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Курс этот будет имЪть эппзодическШ характер, т. е. 
будет состоять не из систематическаго изложешя цЪлаго 
большего отдела пауки, а только из отдельных Monorpaoifl, 
представляющих onncanie избранных отделов или частей 
Фонетики и морфолопи. Т. е. мы будем 1) заниматься на­
следованием и сравнительным объяснешем известных одно­
родных или сходных явлешй в разных словянскпх языках 
(нпр. так наз. „смягчешя“ согласных), и 2) загЬм, под- 
мЪчать в разных языках словянскпх некоторые одинако­
вые или сходные фонетичесые и МОРФОЛОГИЧ6СК16 процес­
сы. Кроме того постараемся дать классификацию или срав­
нительную характеристику отдЪльныхъ словянскпх языков.

Под понятие отдельных словянскпх языков подходят: 
1) известные литературные языки, 2) разнообразные народ­
ные iiaptHifl и говоры, находящееся в ближайшем родстве 
как между собою, так и с соответствующим им литератур­
ным языком. Принимать в соображение все разнообразие 
словянскпх языков, наречШ и говоров и изсл'Ьдовать во 
всЪх пх данное явленёе — положительно невозможно. Поэ­
тому мы должны будем остановиться на избранных пред-
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ставителях словинской семьи языков. Изберем же прежде 
всего литературные языки с живым произношеньем, и в осо­
бенности те языки, с которыми я имел случай ознакомить­
ся непосредственно. Стало быть, так как нпр. с языками 
лужицкими и болгарским я знаком почти только по книгам 
и вообще по описаниям других, то на них буду обращать 
менее внимания, нежели на языки русские, польсшй, чеш- 
CKift, сербо-хорватскШ и словинский (крайно-словенсюй).

Избранные литературные языки явятся представите­
лями целой группы говоров, ближайше им родственных. 
Литературные языки произносятся, следовательно, они на­
столько же живы, на сколько и любой говор, не приме­
няемый вовсе ни в литературе, ни в „культурных“ слоях 
общества данного народа пли племени. Хотя в литератур­
ном языке, вследств!е своеобразных услошй, сглаживают­
ся и вообще видоизменяются некоторый особенности жи­
вых говоров, из среды которых он произошел, по тем не 
менее основный свойства и стремлетя, как Фонетичесшя, 
так и морФОлогичесюя, проявляются в литературном языке 
точно так же, как и в близких ему нелитературных го­
ворах.

В область наших наследований войдут еще два пред­
ставителя словинской семьи, которых нельзя считать жи­
выми языками в том смысле, как нпр. языки русскШ или 
польскШ. Один из них — язык церковно-словянскШ, употреб­
ляемый в русской церкви и вообще русскими духовными. 
Это язык живой, но ему свойственны и искусственное про­
изношение, и некоторый Формы, вошеднпя в него помимо 
народных говоров, а обязанный своим происхождением и со- 
хранешем чисто книжному вл1яшю. Конечно, и в этом fl- 
зыке не может быть ничего противуестественнаго, но, вслед­
ствие своего происхождешя и особеннаго развитая, он но­
сит на себе своеобразный отпечаток. Другой из наимено­
ванных языков — язык старо-словянскШ. Об особенностях 
его можем делать только косвенный заключения по памят­
никам и по родственным языкам, а не через непосред­
ственное наблюдете.



3

Так как будем иметь дело с литературными языками, 
то необходимо предварительно ознакомиться с их изобра­
зившем на письма.

ОТДЪД ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ.

РАЗНООБРАЗНАЯ ПИСЬМЕННОСТЬ У СЛОВЯН. ОБЩАЯ ХАРАКТЕ 

РИСТИНА ЗВУКОВ В РАЗНЫХ СЛОВИНСКИХ ЯЗЫКАХ. ВЗАИМ­

НЫЙ 0ТН0ШЕН1И ПИСЬМА И ИЗЫКА. БУКВ И ЗВУКОВ.

Глава 1.

РАЗСМОТР’ВНШ РАЗНЫХ АЛФАВИТОВ ИЛИ АЗБУК, 

УПОТРЕБЛЯЕМЫХ СЛОВЯНАМЙ.

У Словян употребляются главным образом 3 рода азбук: 
глаюлъская (глаголическая), кирилловская (кириллическая) и 
латино-слов янская пли, просто, видоизмененная латинская.

БолЪе или менее самостоятельно в области словин­
ской письменности произошли азбуки глагольская и ки­
рилловская, тогда как латинская, в применены к языкам 
словянским, осталась все таки латинскою.

Начало старо-словянских азбук, кириллицы и гла­
голицы.

Начало глаголицы неизвестно.
В глаголице 2 категорш букв: 1) неизвестного про­

исхождения и нигде больше не встречающаяся; им соответ­
ствуют в кириллице буквы гречесюя; 2) повторяклшяся в 
кириллице: а) из еврейского: ш...; б) самостоятельно изо­
бретенный: V, ж....

Начало же кириллицы—прежде всего греческШ алфа­
вит с дополнениями, представляющими две или даже три 
категорш:

латинскаго происхождешя (?): б, 
еврейского а ш...
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? самостоятельно изобретенный: ж, Y, д, д, д, ж, 
ъ, ь..........

Греческих букв в кириллице большая часть, и вооб­
ще основашем для нея был греческШ алфавит.

в.........— греч. В, ß в тогдашнем произношенш.
Различ1е и и i объясняется тоже заимствовашем из 

греческаго алфавита при тогдашнем греческом произно­
шении.

И, №, Ю, Ы, 1Ж.........

Кириллица постепенно изменялась, Петр В. дал ей 
новую Форму, „гражданскую“. Гражданка.

CpaBHenie букв азбуки кирилловской, в особенности 
же русской, и латино-словинской ').

I. БУКВЫ.

1. Сходны.
1) Соответствуйте им звуки сходны. 

Происхождеше букв одинаково.
Русск.

А
Е
I
0
Д, D
К
м
Т (в печати)

Лат. 
А 
Е
I 
0 
D 
К 
М 
Т

’) Главным образом следует сравнивать унщалы (болышя, 
уставный буквы, majusculae), так как малый буквы (курсив­
ный) вторичнаго пропсхождешя.

Ср. Бодуэнъ-де-Куртенэ, И., Несколько словъ по поводу 
„Общеславянской азбуки“, отдельн. отт. из ЖМНПр. XLV, 
1871, май.
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2) Звуки различны.
Буквы одного происхождешя Буквы разнаго происхождения

Рус. Лат. Рус. Лат.
В В И, И и

? X X V (ижица) V
(ср. испанское X). Р Р

2. Буквы различны.

1) СоотвЪтствуюнце им 
Буквы одного происх.

С С
н н

звуки сходны
Буквы разнаго происх.

Рус. Лат. Рус. Лат.
Б, Б В В V, W
Г, Г G ц с

3 Z Ф F
N, Н N X сн, н

П Р Ж Ž

Р R Ш Š

С 8 У, ч с
У, У и, (V). 11 ’ll

2) Звуки различны.
Одно и то же происхо

V (ижица) (Ü) (

Г, Г С

V (ижица) I)
Э . Е

ждеше букв.
Nß. V ± Jj J)

II. ЗВУКИ.

1. Сходны.

1) СоотвЪтствуюпця им буквы сходны. Происхож- 
деше букв одинаково (см. выше, I. 1, 1).

2) Буквы различны.
Происхождеше одно (см. выше, 1. 2, 1).

разное ( , , „ , ).
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2. Звуки различны.
1) Буквы сходны.

Происхожд. одно (см. выше, I. 1, 2). 
. Разн.(„ , „ „ ).

2) Буквы различны.
Происхожд. одно (см. выше, I. 2, 2).

III. ПРОИСХОЖДЕН1Е.
1. Одинаково.

1) Буквы сходны.
а) Звуки сходны (см. выше, I. 1, I).
б) „ различны (Ä „ I. 1, 2).

2) Буквы различны.
а) Звуки сходны (см. выше, I. 2, 1).
б) , различны („ „ I L, 2).

2. Происхожден!е различно:
1) Буквы сходны.

Звуки различны (см. выше, I. 1, 2).
2) Буквы различны.

Звуки сходны (см. выше, I. 2, 1).

Разный категорш весов! 
скнх и кирилловских, 

1. Лат. Рус. Фа
R, г Р, р \

8 С ! Буквы

Р, р П, р ft j разл. 
и (V) У (оу) )

1аден1й
В ОСО

кт:

Звуки 
сходя.

букв латинско-словян- 
бенности же русских.

Причина:
Одинаковое происхож­

дение букв, но разный 
судьбы их при переход!» 
в отдельные алфавиты и 
в истор1и развит!» этих 
алфавитов.

2. В, b В, в ] сходны разл. Одинаковое происхож­
дение самих букв, но хро­
нологическое различие за- 
имствован!я, совпадаю­
щее с измЪнешем звука, 
обозначаемаго данною бу-
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3. Лат. Рус.
и И
н н
v v сходи разл.

(NB. испанское X)

’ квою, в языке, которому 
свойствен алфавит - ис­
точник. Греч. В обозпа- 

! чало раньше b (б), 
потом у (в).

Различное происхожде 
Hie самих букв:
лат. рус.
U±z:Y, H±=H(vi).
H±zH (spiritns). H N. N.

4. U V ) „
(ижица)) Раз '

сходн. Одинаковое происхож- 
деше букв, т. е. общая 
буква-источник в алфа­
вита-источника, но хро­
нологическое различие за- 
имствовашя, совпадающее 
с измЪнешем в самом я­
зыке (которому свойствен 
алфавит - источник) зву­
ка, обозначавшагося дан­
ною буквою. Греч. Г обо­
значало раньше и, ü, 

потом i.

Письменности словянскг'я, в которых применяется ки­
рилловская азбука, первоначальная или видоизмененная, 
есть следуклщя:

русская вместе с малорусскою,
болгарская и 
сербская.

Свойства русской азбуки нам достаточно известны. 
О сербской поговорим впоследствии, параллельно с хорват­
скою. Здесь же отметим только выдающаяся особенности 
болгарской азбуки, в противоположность русской.

Как узнать болгарскую книгу по внешнему виду, т. е. 
по свойственной ей азбуке?
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Определив принадлежность языка известной книги 
к языкам словянским по свойственным ей словам, мы мо­
жем причислить ее к болгарским по следующим прпмЪтам:

1) Много болгарских книг печатается кириллицею 
древняго вида, т. е. кириллицею церковной, а не граждан­
скою. (Ср. разлшпе швабаха и антиквы у Слов ян, употреб­
ляющих латинскую азбуку). Но это привгЬта только слу­
чайная, так как большинству книг свойственна гражданка.

2) Употреблеше шт || щ. Тоже случайная примата.
3) „ t непостоянное.
4) „ а (я), смешанно с е, ь.

п ж » » 5> (а)­
__- » - - ---- »1 М­

. к ■ » •* Ч (йъ).
Употреблеше ж, совершенно чуждаго как русским, так 

и сербским книгам.
жр II ър
ЖЛ II ъл, лъ: сжлзи, вжлни...

5) Употребление ъ в серединЪ слов перед знаками со­
гласных:

ър: кървавъ у кжрвавъ
лъ: слънца || ? слжнца.

Происхождеш’е латино-словянских азбук.

Bet OHt заимствованы из латинской азбуки с неболь­
шими измЬнешями.

Как в области кирилловской азбуки имеется два глав­
ных типа шрифта, шрифт церковный и граждански, так 
в примЬненш латинской азбуки к языкам словянским мож­
но отмЪтить швабах и антикву (устав).

Способ примЬнешя латинскаго алфавита к словянским 
языкам отличается от примЬнев1я к ним греческаго алфа­
вита в видЪ кириллицы основным принципом, т. е. прин­
ципом пополнешя алфавита-источника для выражения зву­
ков, чуждых языку этого алфавита, а имеющихся в язы­
ках, заимствующих этот алфавит: Кириллица пополнила 



9

названные недостатки или заимствовашем известных зна­
ков из других (не греческих) азбук, нпр. из еврейской, 
или же самостоятельным изобретешем совершенно особых 
знаков. ЛатинскШ алфавит, применяемый в словянских 
письменностях, не представляет ни одной нелатинской бу­
квы; словянсше же звуки, для которых нет особых зна­
ков в латинском алфавите, выражаются или через прибавку 
к имеющимся буквам каких нибудь значков, или же через 
сочетание двух латинских букв, долженствующих обозна­
чать один простой звук. Одно такое сочеташе имелось 
уже на почве латинской письменности, а именно ch. (Ср. 
тоже ph). Таким образом в латино-словя неком алфавите 
можно отметитъ следуюиця категорш букв и сочеташй 
букв, обозначающих простые, отдельные звуки:

1. Заимствованный целиком из латинскаго алфавита: 
а) простыв: а, Ь, с.........

у. Особеннаго впимашя заслуживает у, играв­
шее в латинской письменности только роль 
транскрипцюннаго знака при передаче гре­
ческих слов.

б) к, употреблявшееся в латинской письменно­
сти последних времен только в сокращешях.

в) ch, (ph).
г) i||j, u||v, развивнпяся из одного первона­

чально знака, I и V, но уже па почве сред­
невековой латинской письменности.

2. Видоизмененныя:
a) w vv.

4, 
1.

б) Ь', с, ž.........; ž ... ; ё, 8, Ž, Г, п ....
ё, 6 ... ; ё ....

3. Составленный, сочеташя:
a) cz, 8Z, rz; dz, dz, dž....
6) ci, zi, ni....

nj, У, rj...; dj, gj ....

2
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1. Посмотрим на латино-словянск1я буквы, совершенно 
раввыя латинским, заимствованный без всяких видоизменешй. 

Slav.=Lat.
Как1я свойства звуков обозначаются отдельными бу­

квами этой категорш?
1) Буквы, который во всех алфавитах, развившихся 

из латинскаго, обозначают приблизительно один и тот же 
звук:

К (II С).
2) Буквы, который в разных европейских письменно­

стях имеют разное значеше:
X. Впрочем отдельное значеше только в испанской 

письменности, где h, х (у, ch).
Y, у. Из словянских письменностей применяется 

только в польской, лужицких и чешской (с словацкою).
Z. Его разный значетя в отдельных письменностях 

несловянских и словянских.
С (с, с, cz). Причина, почему С с (ц), та, что за­

имствование латинскаго алфавита совершилось Сло- 
вянами через Гермашю.

G (g) имеет всегда один и тот же звук, g (г), тогда как 
в письменностях романских (итальянской, Француз­
ской) и английской обозначает два различных 
звука, смотря по тому, знак какого гласнаго за 
ним следует, а кроме того в анг/ййской пись­
менности сообразно с тем, какого пронсхождешя 
(т. е. германскаго ли, или же романскаго) данное 
слово.

III J (i llj) bi­
llil V И W (u II v II w) V.
H II CH (h II ch).

H<l)x(ch), 2) 7.
2. Буквы, представлякищя видоизменения латинских 

с помощью каких пибудь прибавок (прибавлена).
Slav. £ Lat.

a) U II W, v (u||wv)
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6) t IIL (I ||1). l||lj 
n II "j­

A, H (», ?)■
в) B'= B’ (b'=b’)....N (n)...

Õ (c), 8 (š), Ž (Ž)...
Ž (Ž), pž (dž)...
Ž (ž), Š (s), C (c), DŽ (dž)...

Поль. E (e), Ö (о), [X (а)].

Чешс. Е (ё), I (i), О (о).
. o (Ü)..........; Ё (ё).

3. Сочеташя 2-х букв: .
ВТ (bi), CI (ci), NI (ui)....
LJ (lj) II L (1).
NJ (nj) II N (n).
DZ (dz), dž, dž.........
CZ (cz), SZ (sz)...., RZ (rz).

Из этого разсмотрЪшя явствует принцип примЪнешя 
латинской азбуки к словинским языкам: не вводить новых 
знаков, а только видоизменять (модифицировать) и соче­
тать уже готовые.

Общее замгъчан1е. (Если сопоставить нетолько латино- 
-словянсшя, но п друг!Я европейская письменности).

В большинстве случаев буквы, заимствованный цели­
ком из латинскаго алфавита, имеют более или менее ко­
леблющееся значеше, смотря по языку (письменности) и — 
в одной и той же письменности — смотря по сочетаниям: 
ь, j, g----

Гораздо же определеннее и устойчивее в своем зна­
чении буквы измененпыя или новыя:

С, Ž, 8....

ОбозрЪше отдельных латино-словянских азбук.
Хорватская, сравнительно с сербскою.

Хорв. Серб. Приблизит, звук ----- Рус. обозн.
с ц с ц
h х х (х, ch) х
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Из этого видна полная параллель обозначешя звуков 
буквами как хорватской, так и сербской азбуки. Ср. па­
раллель кириллицы и глаголицы, хотя не так полную.

Хорв. Серб. Приблизит, звук — Рус. обозн.

г р(ръ) / г р
г ръ, ър

j II * j II 4 j fl 1

ž, 8, ö ж, ш, 4 Ž, 8 (Š), õ
c Daniö.: Ь ь

ch>Ä d Ъ 1)
dž g ¥ 3

nj, !j n, 1, H, JV n и, г о
(6)je,ie je, uje.

Словинская (словенская).

h, g (< h)’ 1 И v II u' vIIuII I.

1 (<f)|lj-

Ž, 8, C.
nj, Ij; rj.

Знаки гласных обозначают разнообразные звуки
(VV <разнообр.).
а, о....; е, i....; u || v || 1.
е <^е, ie, е‘, е, аз, в известных случаях.

е в известных случаях означает просто слог, 
силлабу (ср. рус. ъ): pervi, sem.

(Дифтонги).
Из этого видно, что словинская азбука по внешнему 

виду весьма сходна с хорватскою. Но в ней (азбукЪ сло­
винской) нЪт ie, с, dj=gj=d, dž=gz.

Как в азбукЬ хорватской, так и в словинской бук­
вам гласных не свойственны никак1е значки.

Чешская.
g||h. 
ch II h. 
г<1)Г

NB. Раньше g<h, потом<j, наконец <^g.

1)1
2)1
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У IH IIЛ 
ž, š, ö 
t=tv, (I—ä', n, f
a, e, i, ii, y, 6; ü...; ё 
ou 
ji II i II j. Ср. польск.

К знакам как согласных, так и гласных прибавляют­
ся разные значки.

Польская.
х. Раньше употреблялось и в незаимствованных 

словах (xi^dz, xi^žka...), теперь же только в 
словах заимствованных.

h И ch.
I (L) II1 (L)
4, 9

Знак G, не y, потому, что во время его изо­
бретения а означало ш (а), 

а же — а.
(ill j) (У II ill j)
с, 8, ž...; n.; dz.
ё, о, (а).
ž, dž.
dz, dž, dž...; cz, sz; rz.

NB. dz <^3 II d z; rz <^r || r-z. Cf. Лат. ц

dž<3 у d-ž 
b(i), f(i), m(i), p(i), w(i) 
g(')f k(*)-

Как узнавать и определять принадлежность словин­
ской книги по внешности, по буквам. М. пр.

Бо лга рск!я книги:
НЬкоторыя из них напечатаны старинною, цер­
ковною кириллицею. Если же гражданкою, то все 
таки в них встречаются ж и ъ в середине слов.

См. выше, стр. 8.
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Сербе Kia. X op ват с к !я. Ср. Словин­
ок! я (ниже).

Только h. Отсутспе ch. Slaj- 
her вм. Schleicher.

j, не смотря на граж­
данку (кириллицу), 

ft» л..............................nj, lj
ü> h...............................C, gj=dj=d
и.....................................dž=g'

ö, ž, š
Отсутств1е i.........................Буквы гласных без особых

знаков.
„ ы.........................Отсутствие у, ch (только h).

Словинская (словенсшя). Ср. Хорватсюя.
h. Отсутств!е ch.
nj, lj
с, ž, š. Буквы гласных без всяких знаков. 

Отсутств!е у, ch.

Чешек! я.
h, р-Ьдко g II h. (ch II h).
c, ž, š; n; d=d’, L—t".
у II i; a, e, ü, i; ё; ü; ou (au).
ji; öi, õi, ži, ri (не: šy, cy, žy, ry).

П ол ь с к i я.
g, редко h II ch. (ch fl h). у || i
w; h ъ
n, c...... ; ž, dž...........
ch; dz..., cz, sz, rz;
pia..., pio..., piu..., pie....
žy, czy, szy, rzy... (не: ži, ezi, szi, rzi).

Упражнения, состояния в показыван!и слу­
шателям книг на разных словинских языках, 
с целью определить их принадлежность.
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Отрывки из книг на отдельных языках.

БолгарскИк

1. За встжпваябето на прЪстодъ и за клетвата.
СлЪдъ смбртьта на Князя, яаслЪдникътъ му встжпва 

на прЪстолъ и незабавно се распорЬжда за да се свика 
Великого Народно Собрание, прЪдъ коего той дава сл'Ьду- 
ющата клетва: -

„К&лнж се во име Всемогущаго Бога, че свято и не­
рушимо щж пазик органический уставъ и законитЪ на Кия- 
жеството, и че въ всичкигЬ си распор'Ьждания шж имамъ 
прЪдъ очи само ползата и доброго на Княжеството. Богъ 
да ми е на помощь“.

обд&ржание.... княжеский.... Собрание.... бжде...
съгласието.... с&изволението... сав&ршеннолЪтието... 
изъ дьржавнитЪ имоти.

Проектъ. Органичесшй Уставъ государственнаго устройства 
Княжества Болгарскаго. София. 1879, стр. 6).

2. „въ гора-та!“ викаха трети, а Стоянъ улови упла- 
шена-та си сжпруга за ржка-та и прЪлЬтЬ кжмъ дома си.

Тукъ заварва всички-тЪ си роднини и дЬца готова за 
бЪгъ, като приготвили и цЪла стива съ вжрзапици да но- 
сатъ съ себе си.

„Иванке, Марийке и всички, вземайте дЪтиа-та па 
хайде да бЪгаме!“ извиква Стоянъ.

„Тейко! ами вжрзаници-тЬ?“
„На страна!“
„Да заключимъ кжща-та“ казва Еленка, „за да я не- 

обератъ“.
„Тейко! ами какъ ще напустнемъ толкова Саха ни, чер­

ти и....?“
„Не ми споменувайте! извиква сжрдито Стоянъ. „Оста- 

вете всичко па хайде!“ Наверда са, взема всички-тЪ вжрза- 
ници едва по едва и ги нахвжрли въ готварница та.
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кжщовникъ.... сл&нца.... сжлзи.... кврвавъ.... вжл- 
ни .... ск&рбъ........прЪгжлташе.......... твжрдЪ барзо са прЪ- 
вжртяваха.... кжмъ пжть тъ.... сжпруга.... вжрвете.

(Д. К. Вачовъ, „Неполно пжгу ванне“: Славянск! ii 
Альманахъ. Izdatelj: Radivoj Poznik Ve Vidni.

1879, стр. 368).

Сербск1й.

1. Цар Лазаре ejeie за вечеру, 
Покрау нега царица Милица; 
Вели нему царица Милица: 

„Цар-Лазаре, српска круно златна, 
Ти полазит с/утра у Косово,........  
оставлаш.... од мушки/ex глава . ... книгу.... де­

вет браЬе, девет «ТуговиЬа.... ^едног.... но/ .... госпо мо- 
ja.... н aj велела.... у бм/елу двору....

[(НоваковиЬ) Косово српске народне njecMe о 6ojy 
на Косову ypefyjne као ц]елина Tpehe из дане 
У Биограду 1876, стр. 8: III. Царица Милица...]. 

Од Ср бла.... на полу .... веК.... од робине.... Срп- 
кина робина.... браЬо .... клу/у .... кони.

(ibid. 41: XII. Обретение...).
2. веЬе .... бо/а крвавога ... чу/ем .... узру/ао .... са 

Србма .... букЬе (пылает)........веЬма.......... крвцом .... чвр- 
стом .... Братолуб....

(ВукомановиЬ, Полазак на Цариград или смрт па­
ра Душана. У Београду. 1869, стр. 8).

Хорватский.

Todor.
А sto je meni do tvoje no^e? ako si ju izgubio, ja 

ti nedu druge naciniti; Ao di k sus/sdu, on je kõlar, pa 
ce ti napraviti onakovu, koja te nikada zaboZ^eti nece.

noge..........biA...........dra^e voIje polo/io..........vec........  
istem .... po/alujte .... iali .... Boze .... va.< .... prposni 
covjece .... kraZ/u .... sugracZ/'aninu .... neponimZ/'ete .... 
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kudu .... djeci .... nesrede i nevoZ/'e .... neprijateZ/aA .... 
о stwnu .... c?’ni.

(Duhnovit, Kriepost premaze bogatstvo. Igra u 
tri Õina. S rusinskoga za puk preveo Miroslav 

Goleš. U Zagrebu. 1865, стр. 8 — 9).

С ловенск!й.

1. obložezye nepremakZyivega posestva........z dovo-
Ijenjem derzavnega zbora......... zadryic.......... ustanovZ/enje 
derzavniÄ potroskov .... pnhodnje leto .... s pomoö/'o ....
razsojevalo .... svojega vladar-'e-r/a ....

(Einspieler, Politicen katekizem za Slovence.
V Celovcu. 1865, стр. 8—9).

2........ pove/.......... brez obotavZ/a-r-a ce .... vaSa .... 
cujem se mo/i..........se je smeÄZ/ala.......... iz area........  
Z/ubim .... prisel........zop?*no .... cisto.......... pri/tranil .... 
naj^el .... k njej.

(Rogacki, Dramaticni prvenci, Kteri bo? Izvirna 
veselica v dveh cinih. V CeljL 1866, стр. 8).

3. Z/ubZ/ene družine skrb.... san/aje.
(Turkus, Vojska in Mir. Romaticna melodrama 
v treh podobah. V Gradcu. 1871, стр. 8).

Чешек iö.

1. Knihovna klasternZ u sv. Toma.se v Praze pri- 
spela cty/'ini kvartovymi listy pert/amdnoyymi....... nal^ 
se zlomek žaltdre, na druhych pak wryvek ze /ivota Je- 
zisova .... slddek .... KoldZnovych pr^v mõstskj/ch a žn- 
zem zemskeho........Dwst. P.............Pekdrek, dekan v 61a- 
tne.........võnoval..........Ochotou Äorlive/го priznivce nase/to 
dstavu .... obsahujZc/Ao........ po svete .... p/se/r о bowTi- 
vych sedl^cZch na panstvt Opocenskem a Novomestskdm 
.... prtbuzny .... pdvodmho .... ctvrteho.

(Prednešeni jednatele ve valnem shromäždeni 
spolecn. Musea Kral. Cesk. d. 25 kvžtna 1878.

V Praze. 1878, стр. 7 — 8).

3
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2...............Po dlowhe ducAamorne noci puste.......... mZAy  
stepnice vsecA pozemsfanw z h?*del jasajici............vse 
tridy .... znejf hlasy, zoru vztajici.

(Podebradsky, Nova Doba. V Praze. 1865, стр.
8: Na rozhrani roku 1861/2).

3. snem sc kojtc rwznym .... hvezdickam .... vestcüv 
... sfastny .... citu .... pisni andelskou uspävä tebe.

(Kvöt, Ziti bäsnicke. V Praze. 1859, стр. 8.).

[4. Слов а цк iii.

Druhy tucny pdn........ chcel sa daf fiakrovi odvr'ezk 
.... otäzka fiakrovi........mladozenicA .... prvy .... doAo- 
v^rali .... bez pnciny .... ked.... zavd^........cAlubil .... 
pol Europy .... tdzan^........ v Benrftkdch .... rozpamötaf
dosf .... pritmie ... sü .... ved ... pokryte bolo fadom... 

(Chvojnicky, Smejme sa! V T. 8. Martine. 1870, 
стр. 8)].

Польскхй.

1. Z žon^ Stanislaw wychodzi. dwa pieni^žne 
wory .... c^terysta zlotych uZo žyl na /a wie.... powiada 
.... IFzes/aww .... 7'e dž dwa ko nie.........wybierz .... 
moj .... na wojme .... m nie scAyla m'emoc i wie к nzeužy- 
ty .... prawq rßktz jested .... pomrß .... tyä rodžiny g/o- 
wa .... jesli ... corka .... dwanascie .... sk<jpo .... možesz 
czekad .... sameš jeszcze m/ody .... ciebie .... etrzegg .... 
matkß objgla za szyjg........ rumrany ....pzersi .... ušmiech 
.... Hies/awa... rzekla .... nwa/am... piq,ty .... ere-i bez 
Aadu .... lisczem.

(Brodzinski, Wieslaw: pocz^tek).

2. mowiZem .... juž .... rzeczy .... lekbego .... pod. 
eunqleš .... najczemmejszy wZadco, osmielam sr'ß.

(Wielkie posluchanie u Lucypera z pism baro- 
na Brambeusa. Wyd. nowe. Warszawa. 1862, 

Pg- 8).
3. w caZym Lublime .... sserÄ! .... jah'egos .... sr'ß 

.... r§ce .... s^kolne mlodzience ciskaj na ri kamieriini....
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krucAciani dziadowie....... naproino 
glo wie.

szczudly po

(Syrokomla, Zgon Acerna. Chwila z XVILgo 
wieku. Wilno. 1856, pg. 8: pocz^tek).

Глава 2.

ОВЩШ ХАРАКТЕР ЗВУКОВ В ОТДЕЛЬНЫХ ЯЗЫКАХ СЛОВЯНСКИХ.

Для этого исчислим звуки каждаго языка и опишем
характеристичесшя категорш. 
(Ср. таблицы звуков в курсЪ

ПОЛБСК1Й.

Согласные: 
Р ь 
р‘ Ь- 

f V 
Г v' 

t d 8 z (-1) 1
(-!') Г

8 Ž
Š ž

k g x [T] (!•)
k' g- (>--)

Гласные:
а 

k e 
(e)

b У

ПримЪчан1я.
1. В польском, как и в 

ные или долгге согласные, не 
Это согласные однородные, не 
1ЩЙ слог, но и оканчиваюнце

русской грамматики).

(-т) т 
?(-тг) пГ

(-г) г (-п) п с з
(-п) п

с з'
Ö 3 (-t) г

(п)

0 9 (»)
(го) 

U

русском, возможны усилен- 
вошедппе в это исчислен1'е.
только начинающее слЬдую- 

предшествуюпцй.
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d: oddac ....
t: ottworzyc....

[В oddac согласный, обозначенный через dd, тоже­
ственен с русским согласным, обозначенным через тд и дд, 
в отдать, поддать].

Преимущественно же длительные:
в: ssac, ssadzic ....
ž: zzuwac ....
n: рапа (panna) || pana, šklany ....

Долгое j встречается не только в середине слов, как 
в русском, но и в начале:

nas'eja, naji še, nejem (nie jem) .... 
jem, ji, jis ....

2. В скобках поставлены знаки согласных, встречаю­
щихся только в известных сочеташях, в зависимости от 
соседних звуков и от положения в слове:

ri, только при следующем задне язычном: wanierika, 
panierika .... (впрочем не все так произносят);

затем как пазвук носовых гласных (только без взры­
ва) перед к и g: rgka, stgkaö, gggac, bh.k, ur^gac.

[Ср. вообще носовые гласные: dymb, p^nta, rgrika .. ].

3. Глух1е -1, -г .... являются тоже не самостоятель­
ными согласными, которые могут сочетаться с следующими 
гласными, но развиваются только при известных условиях, 
в известных сочетаниях (группах).

-г : plasZr miodu Samsona, wiatr, Piotr, kmotr; rtgc.
4: jablka (=japlka v. japka), mydikowac.

szedl, nidsl, wiozl, znalazl, ubiegJ, rzekl, potarl, 
zmarl=zmar, dart—dar, otwarl=otwar.

- 1: trefl, myšl....
- m: drachm, žandarm ....

(-m’): kann'...
- n: piosnka || piosenka, pierwiosnka, czosnku...
- n: wašn, bašn, piešri, plešri, pilšri, 

przyjažn, (jažri)....
Cf. trfa)> trwa.
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4. „Мяте“ согласные вообще отличаются от рус­
ских. Поль.&рус.

(С- II (?)
Польское „смягчеше“ сильнее; приблизительно

О' у. О II рус. Се.

В других словяпских языках (кромЬ лужицких и ка- 
шубскаго) HtT подобнаго сильнаго „смягчешя“. Вообще это 
есть свойство северо-западных словяпских языков.

В русском „смягчеше“ согласных есть еще отчасти 
функшя сочетающихся с ними гласных и других „мяг­
ких согласных“. В польском же оно есть совершенно не­
зависимое свойство согласных. Это находится в связи с 
антропофоническою стороной этого явлетя, т. е.: в поль­
ском „мяте“ согласные произносятся иначе, нежели в 
русском.

По особому характеру „смягчешя", согласные польете 
распадаются на сл-Ьдуюпце разряды:

Г, (-Г), п, -п. '

q', X .
р\ b', m'; f, V (wr).
8, Ž, C, 3f.
[f, точно так же как 8, ž, с, хотя тоже причисляе­

мые к „мягким“, сюда вовсе не принадлежат].
1111. Польское I произносится, кажется, при том же 

положены языка, что в, ž, с (? 8, ž, с), и этим отличает­
ся от русского Г (л), произносимаго при положены, свой­
ственном тоже русским f, dr, в1....

р', Ь' .... в польском „смягчены гораздо сильнее“, 
нежели в русском: при них имЬется нетолько съужеше 
надставной трубы между языком и небом, но тоже разви­
ты особого сильнаго шума, близкаго к j, выделяющегося 
даже из соединены с губным, и таким образом составля­
ющего с ним не простой согласный, но сочетание двух со­
гласных. Обыкновенно произносят:

(b,jaty) b'^aly, v'j ага, p'jasek, m'jara ... (перед a).
rob'j9 ....
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Это проявляется и в наппсашях лиц даже вполне 
грамотных:

zaszcze/y'aj^ sig ....
wyjaw/аб .... sprawy’ajg, ....
В некоторых польских говорах названный шум, близ­

кий к j или развился в s, ž:
bžafy, pšivo .... vzilk žilk ....

Польсшя
š, ž, 6

составляют своеобразную антропоФОническую категор!ю, не 
встречающуюся в русском, но весьма близкую к соответ­
ствующим звукам лужицких наречШ.

4а. Польское (rz) г, (-г) только в некоторых случаях 
заключает в себе дрожаний элемент г. Вообще же оно сов­
падает с ž или с в. Нельзя однакож упустить из виду, что 
в польских говорах, смешивающих с, z, з с с, z, s, г о­
стается без всякаго смешен1я и произносится с заметным, 
хотя весьма слабым, дрожащем:

r^džic (fga'ic), brgkac .. .. || scgšce, sic ....
tri, pri, krak .... || cisty, zice ....
5. В польском нет совсем слогообразующих соглас­

ных (сонантов).
6. Гласные польскаго языка произносятся вообще яс­

но и открыто. Между ними есть различи только „качест­
венный^; различи временнаго количества (долготы и крат­
кости) вовсе нет. Различ1я же пространственнаго количе­
ства, различая амплитуды дрожащих волн воздуха, в зави­
симости от болыпаго или меньшаго напряжения и ампли­
туды колебав!й голосовых связок гортани, т. е. различ!я 
ударешя, чрезвычайно (слабы и) незначительны, и не про­
изводят никакого ВЛ1ЯН1Я на измЬнеше природы гласнаго.

Интервалы гораздо меньше в польском, нежели в 
русском. В русском гласные без ударешя выказывают 
стремлеше к глухому, шепотному произношешю, за то глас­
ные с ударешем отчеканиваются, произносятся сильно и 
энергично. В польском ни то, ни другое не имеет места: 
гласные ударяемые весьма близки неударяемым.
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Таким образом всЬ без исключен in гласные польскаго 
языка отличны от русских: они или значительно сильнее, 
или же значительно слабее этих последних.

„Ударешем“ сопровождается в польском предпоследшй 
слог слова.

Замечательны в польском гласные, средше между е и 
i и м. о и и, т. е. е (ё) и о (6), равно как и co (а), 
средшй м. а и о. Впрочем, средними гласные е и о яв­
ляются только в некоторых говорах. В произношенш же 
большинства Поляков, сколько мне известно, они смеши­
ваются с г или е и с и (или о).

Гласный to (а) свойствен многим народным говорам, 
а прежде он составлял тоже принадлежность живаго про­
изношенш литературнаго языка. Теперь же в литературном 
языке имеется только а.

7. Особенность польскаго языка (вместе с кашуб­
ским) составляют носовые гласные, y ($), а в говорах 
тоже q, (а). Произношение их разнообразится согласно с по- 
ложешем в слове и с следованием за ними того или дру- 
гаго согласнаго.
r^bek, dqb, skqpy... ggba, k^pa................. 9™, Г torn, em.
kqt, rzqdy, trad.... gigty, sprzgty, bed^. 9°, ton, en. 
ur^gac, b(jk .... stfka6,r§ka,ciemi^ga,

g^gac, si§gac.. 9°, fori, eri. 
w^gy, kasac, wiazac ... migso, grzgzn^õ, ci^žar ... i 
w^chac, warz^chew, trzachaö............. w§ch............... ) "
btzdß, muszg, rßkß, ciel^ .... e
b§dtz, cbodzcz, r^kq .... о t от.

В некоторых говорах гласные носовые остались толь­
ко в некоторых случаях, в остальном же слились или с 
чистыми, или с сочетаниями гласнаго с носовым соглас­
ным. Первое явлеше есть следстше упрощешя произноше- 
шя, второе же следств!е развипя в самостоятельный звук 
(согласный носовой) переход наго момента от носоваго глас­
наго к следующему согласному, или же вообще развитее 
в особый звук рекурсш носоваго гласнаго.
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8. Польское у собственно ничем не отличается от r, 
так что имеются только 2 обозначения, но один звук. Ес­
ли же и есть как!е нибудь оттенки в произношеши глас- 
наго г (г н у), то они весьма незначительны и вполне 
зависят от природы предшествующих, а также и следую­
щих за ним согласных:

bic, bity, bye, rye, tysy, bil, byl ....
Оттенки эти не больше оттенков, отличающих глас­

ный русскаго слова брат от гласнаго слова брать...
В произношепш некоторых Поляков слышно
ripfcryb; точно также было бы произнесено написа­

ние 9 rib),
sin (>syn), tim (>tym), mišlg (> rnysle) .... 
naxila (> nachyla) (i чистое, x мягкое).
В говорах, смешивающих s, ž, с c s, z, с, сочетания 

si, zi, ci (sic, zic, cisty...) (j: ši, Li, ci...) ничем не от­
личаются от si, zi, ci (fsy, zy, су).

В польском в начале слогов не встречается г, а толь­
ко ji, т. е. экскурсия г развивается в j. Подобным обра­
зом в некоторых говорах экскурсия мио развивается в w: 
wojcec, won, wosem, wum'ec ....

9. Вообще можно заметить, 
что при произношеши польских звуков учаспе голосовых 
связок гортани слабо и вяло. Ибо:

а) различие слогов ударяемых и неударяемых незна­
чительно,

б) все согласные могут быть глухими в конце слов, 
нетолько взрывные и спиранты, но тоже плавные и но­
совые,

в) имеются глух!е плавные и носовые: г, I, 1, п, п, 
m, т'.

10. Затем,
полость носа пропускает воздух и резонирует не только 
при носовых согласных, как в прочих словянских языках 
и вообще в языках, имеющих эти согласные, но тоже при 
носовых гласных, так что вообще учаспе полости носа в 
польском сильнее, нежели в других языках словянских.
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Относительно дЪЙств1я полости носа, нельзя упускать 
из виду глухих согласных -n, -m, -ii, -т'.

ЧЕШСК1Й.

Согласные:

р, b 
р', Ь' т

f V т'
f V 

t d 8 z 1 г п с
f dr Г n

P) (ž) (8) (r)
s' ž' L' (-F) F

j 
k (g) x 7 (n)

Слогообразуlouiie согласные (сонанты): г, \

Гласные: 
a _Дифтонг 

е о .
. OU (сои)
1 и 4 7

Рядом с краткими имеются слЪдуюпце долпе: 
а, ё, I, о, й, 

обозначаемые через: а, ё, i, 6, ü, u.

ПримЪчашя.

1. 7' не g-
2. НЪт „мягких11 8, Ž. 

За то имеются f, d.
3. I произносится в том же положены, что з, ž, с (?), 

т. е. оно близко немецкому /, в разлшпе от русскаго и 
польскаго L В некоторых говорах чешских нмЪется I.

Р. с I имЬется 4-ф-ЦГ. 1/. 1 j .

4. т произносится с замЬтным дрожашем, так что в 
нем легко отличить два составных элемента: г и z (res­

pective s).
4
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5. Есть слогообразукище г, J:
strö, prst, skrz, krk ..., vrba, smrt...
vlk, vln, pin, mlc...
6. Гласные произносятся чисто и ясно.
Удареше слабо и сопровождает первый слог слова.
В гласных отличается временное количество, долгота 

и краткость.

СЕРБО-ХОРВАТСК1Й.

Согласные.

р b ш
f V

tdsz 1 г n с
(*) г П [с] И
6 ž L, з (р)

j Ь, t
k g x(h) (ü) 

Слогообразуюпцй 
(сонант). г -

Гласные. а
е о Дифтонг: ie (ije). 

i u
Рядом с краткими гласными без ударешя имеются 

гласные долпе и различнаго ударешя:
а, ё, I, о, й.
а, ё, i, о, й — двухчленное, двухсложное удареше.

ä., ё, 
а, ё ....

Пример разнообразия ударешй. Фраза, состоящая, по 
видимому, из 5 раз повтореннаго одного и того же слова: 

Горе горе горе горе горе.

Прим4чан1я.
1. х (/, К) в большей части территорш произносится 

весьма слабо.
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Mäjka rani sina
я rani „ (Majua храни сина).

2. Переднеязычные произносятся не в том месте, что 
pyccKie и польете. Конец языка прикасается к альвеолям, 
а не к деснам (alveolares).

В связи е этим находится особое произношеше I.
3. После усеченнаго, отрывистаго, одпочленнаго уда- 

рен!я кратких гласных согласные произносятся усиленно, 
с большею энерпей:

boga, bra ta, mati, biti....
[Для иностранцев транскрибируют: 

bratta, matti, bogga, bitti...
В просодш тате слоги считаются долгими, но только при 
эксплозивных. При спирантах же нет, так что mraza 
(мраза) будет пиррихом (~ ~)].

Это объясняется тем, что при таком ударенш гласный 
рекурсирует следующим согласным.

Нечто подобное имеется в язык!; ита.иянском и не­
мецком.

4. В конце слов встречаются
-g, -d, -b, -z ...

и не заменяются вовсе соответствующими им глухи­
ми -k, -t, -р, -8.

5. Надставная труба при согласных главным образом 
индифферентна. Поэтому нет категорш „мягких* соглас­
ных в том смысле, как она встречается в великорусском.

Есть, правда, несколько „мягких“ (палатальных) со­
гласных, по природа их обусловлена не вл!яшем надстав­
ной трубы следующаго гласнаго, а только сл!яшем с про­
износившимся когда то j.

Это — самостоятельно мягюе согласные
Г (lj, л,), n (nj, н), В (с), 1) (d), 
ё (ш, š нпр. в слове шл'йва ...) 

(аккомодашя, уподобленie s следующему Г ±z: lj). 
Подобное „смягчеше* при г совершенно невозможно. 
6. Имеется слогообразующее (сонант) г, не только 
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краткое, но и долгое и с разнообразным ударешем, в про­
тивоположность чешскому.

NB. В словацком имеется тоже долгое г.

7. Гласные произносятся ясно и чисто, как в ита- 
Л1ЯНСКОМ ЯЗЫК-fe.

Произношеше их очень разнообразится оттенками уда- ' 
реши и противоположностью долготы и краткости.

8. i имеет только один „качественный“ оттенок. Нет 
вовсе различая между у (ы) и г.

9. Вообще можно отметить сильное у част!е голосо­
вых связок гортани, вследств!е чего в произношенш (в 
систем^) сербских звуков вообще преобладает вокальный, 
музыкальный характер. Это сказывается:

а) в разнообразш ударешя: ", ', А,
б) в произношенш звонких в конце слов без смЪше- 

шя их с соответствующими глухими;
в) в отсутствш глухих г, 1, п;
г) в слогообразующем г, произносимом с различным 

ударешем и с разным временным количеством (долго и 
кратко).

10. Кроме того, звуки сербскаго (сербо-хорват.) язы­
ка характеризуются в общей сложности слабым действ!ем 
задней части языка; так нпр. х (h) произносится слегка, 
слабо. Некоторые говоры пошли в этом отношенш еще 
дальше, так как в них х (h) совершенно не произносится.

За то: Средняя часть языка действует в сербо-хор­
ватском сравнительно больше, чем в других языках сло- 
вянских:

K, j ..., Г, ri.

КРАЙНО - СЛ0ВЕНСК1Й (СЛ0ВННСК1Й, Х0РУТАНСК1Й).

Согласные.

р b w
lp') (b-)

f V
(Г) (V)

M
(т')
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t d 8 z
(t) (d) (š) (Ž) 1 Г n c 

О') (Й) (6)

8 ž ё
(s’) (Ž’) c’

j [b]
к g x ft] (n)

(k') (S) (x)[f]

Слогообразукище согласные 
(сонанты). г 1

Гласные. а
(зе) (со) 

е ь ъ о 
е со

i [й] и

У ф

Удареше.
Дифтонги.

Прим1чан1я.
1. Переднеязычные согласные произносятся прибли­

зительно в том же месте, что pyccKie (и польсьче).
В большинства говоров и 1 (I) произносится точно 

так же, как русское (и польское) 1 (л, 1).
2. В некоторых говорах имеется д, в других у.
3. При сильном протяжном удареши глас наго i, пред­

шествующее ему согласные произносятся с надставной 
трубой, съуженной между языком и небом, т. е. произно­
сятся „мягко“, палятально. „Мягкость“ эта в роде русской, 
не польской.

В говорах, имеющих й, это ü обусловливает паля- 
тальное произношеше предшествующих согласных.

Г üža, b'ürja, k'ü/na.
Стало быть, оба эти явлешя можно обобщить следую­

щим образом: Крайнее палятальное съужеше надставной 
трубы гласнаго сопровождается подобным же палатальным 
съужешем при предшествующем согласном.

4. Весьма богато развита категория слогообразующих 
согласных (сонантов).

г J n m С вообще.
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Вообще можно сказать, что в крайно-слов. все соглас­
ные могут явиться слогообразующими, или, по крайней 
мЪрЬ, образовать слог с гласным, доведенным до minimum 
своей вескости и определенности.

5. Со стороны качества, т. е. ширины и Формы (рас­
твора) надставной трубы, разнообразте гласных больше, не­
жели в остальных языках словинских.

Гласные средних растворов в нескольких оттенках:
аз е е
(DOOT

6. Неразличеше г от у. Только при долготе г (ко­
нечно, ударяемаго) этот гласный произносится уже и про­
изводит более выразительный акустически эФФект; краткое 
i произносится отрывисто и, по впечатлению, близко к в. 
Стало быть, имеются здесь 2 гласные этой категорш, но 
различие их не находится вовсе в связи с древним разли- 
чешем г и у (и). Об этом и помину здесь нет.

7. Со стороны определенности и внятности все глас­
ные сокращаются (уменьшаются) в известных условгях до 
minimum, делаются неполными, минимальными.

На этой степени разнообразие гласных значительно 
уменьшается и остается не более, как два оттенка: с бо­

лее или менее съужепной надставной трубой. Разнообра­
зие гласных уменьшается пропоршонал'ьно уменьшению их 
вескости, полноты и определенности.

В некоторых говорах даже упомянутых двух оттен­
ков невозможно отличить.

Все же оттенки отожествляются при доведении глас- 
наго до абсолютного minimum, т. е. до 0 (нуля}.

8. Долгота и краткость гласных отличаются только 
при ударешп. Без ударения гласные уменьшаются, сокра­
щаются, произносятся глухо, шопотно, и потому об их 
долготе и речи быть не может.

9. Работа рта относительно преобладает над работою 
гортани. Это сказывается в том, что

а) согласные исполняют функцию гласных;
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б) имеются гласные глух1е, доведенные до minimum 
своей гласности.

СТАРОСЛОВЯНСК1Й.

Звуки старославянским языка.

Согласные.
р (п) b (к) m

(ch) f v (в)
t (т) d s z 1 r n

(C) (d) (š) (ž) Г f n с [з (s)]
8 Ž Õ

j
kg X Pl]
M (Ю

? Слогообразуюиие. j r

Гласные. a (a)
A - ЖHee 0

— -в , x Ъ- -
11 у (Ъ1) uu

ПримЪчашя.
1. Задне-язычнаго ri быть не могло, т. к. не было 

слогов, оканчивающихся согласными, a ri в словинских 
языках может явиться только в концЪ слога перед к или д, 
начинающим слЪдующШ слог.

2. По той же точно причина отсутствия слогов съу- 
жпвающихся, т. е. оканчивающихся согласным при пред­
шествующем гласном, не могло быть глухих Z, г, п, т. 
Согласные эти или сочетались в одном и том же слогЬ 
только с следующим гласным, или же, как это вероятно 
относительно I и г, образовали слог сами по себЪ (были 
сонантами: г, 1).

3. Произносилось ли д или у, вопрос не рЪшен о­
кончательно. БолЪе в?.роят1я на сторон^ д.

4. 3 (dz) (у z), если и существовало, то далеко не 
во всЪх говорах (диалектических оттЪнках) ст.-слов, язы­
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ка. Но в некоторых памятниках знак его, s (зело), доволь­
но строго отличается от знака (земля).

5. Самостоятельно „мягкими“, независимо от следу­
ющих гласных, были, кроме j, только

Г г п
8 Ž с С 3
(8, ž, ö, кажется, не всегда и не везде).

Вероятно так же были мягкими s и х (? з) перед глас­
ными узко-небными и находясь в таком отношенш к х (/) 
и д, в каком с находилось к к.

(т. е. когда s : х = z (? з): g = с : к).
В сочетаниях št (шт) и žd (жд) (? перед I, е ...) 

t и d были несомненно t и <1.
В заимствованных словах имелись вероятно тоже 

„мягше“ к', g'.
Что и при всех остальных согласных надставная тру­

ба видоизменялась сообразно с надставною трубой следу­
ющая гласнаго, на это наводят Факты из старословянских 
памятников т. н. „паннонской“ рецензш, т. е. рецензш, 
в которой нельзя показать вл1яшя какого нибудь из суще­
ствующих еще теперь словинских наречШ.

Это — чередоваше знаков ъ || ь, сообразно с природою 
следующего слога, в особенности в Zogr. Если в следую­
щем слоге согласный „мягки!“, j, р’, д', н’ ... , или же 
гласный палатальный (узконебный),— имеется ь; в против­
ном случае — ъ:

МЪНОЬК II мьнъ вьн’ь, вьн’ж ...
тема II тьме ...

(тъштд II тьшти ...)
ВЪДОВИЦД II пьтицд ...

Значит, во время возникновешя этих рукописей гласные, 
обозначавппеся через ъ и ь, были доведены (дошли) уже 
до minimum своей вескости, и или исчезли (в конце 
слов и в некоторых местах в середине), или же стали 
только функщею сочетающихся с ними согласных (были в 
полной зависимости от сочетающихся с ними согласных). 
Во всяком случае, где писалось ь, согласный, обозначав- 
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мый предшествующим ночертошем, был „мягким“, хотя и 
слегка, но все таки мягким, т. е. сопровождался извест­
ным съужешем надставной трубы между языком и небом. 
Следуютще за ъ и ь согласные были или сами по себе 
мягки,

j, г, Г, п,
или же обусловливались, относительно надставной трубы, 
свойством следующего гласнаго. С своей стороны они пе­
редавали свою надставную трубу предшествующему им ми­
нимальному гласному, который, сообразно с этим, был или 
широким (ъ), или узким (ь), и опять с своей стороны 
вл!ял на надставную трубу предшествующего ему соглас- 
наго.

Другими словами: „мягкость“ согласнаго следующего 
слога передавалась (сообщалась) согласному предшествую­
щего слога, если между ними, в этом предшествующем 
слоге, не было другаго гласнаго, кроме гласнаго, обозна­
чаемого через ъ и ь.

6. Существоваше в ст.-слов. согласных слогообразую­
щих (сонантов) г и 1 весьма вероятно. Об этом в отдель­
ной главе.

7. Гласные ст.-слов. языка распадались прежде всего 
на долпе и кратше. Долгота и краткость совпадали по 
большей части с известными растворами рта..

Кратче только 4: о, е, ü (ъ), Г (ь).
Долпе: а, е, у, u, i, 9 (ж), 9 (а).

8. Затем, отличались
2 гласные носовые: H (а), 9 (ж)
от остальных чистых. -

9. и обозначало вероятно гласный — долгому и без 
губнаго съужешя.

ъ и ь обозначали вероятно более или менее кратше 
и иг без достаточно сильного съужешя надставной трубы:

при ъ съужеше губное совершенно не производилось, 
при к же съужеше между небом и языком произво­

дилось только слегка, без достаточной прецизш.
Подобного родо звуки имеются теперь в русском языке.

5
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■ь, если и не обозначало в точности долгаго ё, то во 
всяком случай звук, им обозначаемый, был эквивалентом 
долгаго ё.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ЗВУКОВ 
ВО ВСЕХ СЛОВИНСКИХ ЯЗЫКАХ.

При этом мы ограничиваемся раземотрЪшем таблиц 
Звуков, разсмотрТяпем простых перечней звуков, свойствен­
ных отдельным языкам словинским. Может быть, нисколь­
ко друпе выводы получились бы через сравнительное ста­
тистическое изсл!доваше взаимных отношешй звуков в об­
щем состав! даннаго языка.

1. Вс!м языкам словинским свойствен, конечно, в 
начал! слов, начинающихся, по видимому, с гласнаго, Spi­
ritus lenis.

2. По органу, производящему местный шум в поло­
сти рта, согласные во вс!х языках словинских приблизи­
тельно одни и т! же.

Н!т глубоких задне язычных.
Н!т gutturales.
Передне язычные образуются в различных местах, смо­

тря по языку.
3. Но учаспю голосовых связок гортани, согласные 

вс!х языков словинских произносится вообще одинаково.
[-р, -t во вс!х; в некоторых Spiritus сильнее (kr.-sl.)J
-р, -t, -к
4. Глух1е -г, -1 (4, -Г), -n, -в, т' имеются только в 

тЬх языках, гд! н!т слогообразующих (сонантов). Гд! же 
есть сонанты, там глух1е „плавные“ и „носовые“ устра­
няются подставлением или сонантов, или же слогов, со­
стоящих из гласнаго + согласный. Пир. сербо хорватское г, 
и или ао (1), an (в).

5. Относительно „мягкости“ согласных, словянсше я­
зыки значительно расходятся между собою, как это увидим 
в особой глав!.
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Сильное перерождеше „мягкости“ согласных встреча­
ется главным образом в польском и в обоих лужицких на­
речиях, где съужеше надставной трубы между языком и 
небом совпадает с образоваюем „мягкаго“ согласнаго в дру­
гом месте и с другим „способом“ произношешя, нежели 
соответствующей ему твердый.

6. Разли*пя между разными оттенками гласнаго i 
весьма разнообразны.

В великорусском главный различая представляют 2 
самостоятельных гласных, г* и у (ы), которых нельзя сме­
шивать никоим образом.

В малорусском имеются своеобразные оттенки, у и г.
Белоруссюй и польский представляют сообща опять 

друпе оттенки.
В чешском все различш почти стушевываются.
В южнословянских же языках нет ни малейшаго раз­

личая. Там имеется только одно г, насколько оно не изме­
няется по направлению к е, вследствие своей краткости и 
неполнаго выговаривашя, как нпр. в крайно-словенском 
(словинском).

7. С помощью статистических вычислешй можно бы 
определить относительно более или менее частое появле­
ние тех или других гласных пли категор!й гласных в от­
дельных языках словянских, что могло бы послужить од­
ним из оснований для характеристики этих языков с антро- 
пофонической точки зрешя. Так нпр.

малорусски язык характеризуется иреобладашем в нем 
гласнаго г,—

точно так же чешсшй,
сербо-хорватсюй—преобладашем гласнаго a,
польскШ „ „ 6,

и т. п.
8. Удареше отдельных языков словянских весьма раз­

нообразно, относительно как способа его произведешя, так 
и относительно силы (напряжешя). В русском и польском 
удареше основано главным образом па большей силе напря­
жения голосовых связок гортани и, затем, на большей ампли­
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туд-Ь дрожащих волн воздуха. В сербо-хорватском (и отчасти 
кр.-словенском) имеются 2 рода ударешя: ictus (настоящее 
удареше), как в русском, свойственный только одному сло­
гу, и accentus или возвышение голоса (бол!е частое повто- 
penie дрожашя связок при том же напряжении), распро­
страняющееся на 2 слога (удареше двухчленное).

9. С перваго взгляд^ можно отметить в отдельных 
языках словянских как будто обратное отношение между 
суммою работы (напряжения и д!йств1я) полостей рта и 
гортани.

Вольский.
Полость рта:

„Munde* согласные.
Разныя категорш язычных.
ОттЬнки звуков (согласных 

п гласных) вырабатываются 
главным образом в полости 
рта.

Полость носа:
k> s; -N, -П, -ш.

Сербск1й.

Полость гортани:
ОттЪнки звуков вырабаты­

ваются главным образом в по­
лости гортани.

Разнообразное удареше.
Отттьнки звуков, обуслов­

ливаемые учаспем голосовых 
связок гортани, устойчивее.

, Звонюе согласные в коннЬ 
I слов.

Глава 3.

ОТНОШЕНИЯ БУКВ И ЗВУКОВ в отдельных словянских 

ПИСЬМЕННОСТЯХ.

ГРАФИКА.
Вопросы:
1) Каюя свойства звуков обозначаются, а кашя вовсе 

не обозначаются?
2) Как обозначаются? Параллелизм звуков и букв.

Русская графика
отчасти известна, отчасти же будет изложена в курс! 
русской грамматики. Она сводится к следующей Формул!:
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С V
L>V- гй

Пример: ла || ля

О ... consonans, согласный, 
Lc... буква, его обозначающая, 
V ... vocalis, гласный, 
V... буква, его обозначающая.

Звук 1 или Г... пмеет известное число свойств, о­
бозначаемых в русской письменно­
сти, п свойств.

Буква л..............обозначает все обозначаемый свой­
ства согласнаго — 1 (свойство „твер­
дости“ или „мягкости“, т. е. того 
или другаго раствора надставной 
трубы).

Ergo: Отношеше психических величин, 
соответствующих этим величинам 
языка и письма, следующее: 
Звук 1 
Буква л п 
Звук Г n—1
Буква л

1 
ergo: —>1

Затем: Звук а ... имеет известное число свойств, 
обозначаемых в русской письменно­
сти, п свойств.

Буква а или я... обозначает все обознача­
емый свойства гласнаго а 4- 1 (свой­
ство „твердости“ пли „мягкости“
предшествующаго согласнаго, re­
spective, в а или я без знака пред­
шествующаго согласнаго, самосто­
ятельный раствор надставной тру­
бы, или, j).
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Ergo:
Звук a ' 

б. a
Зв. a 

б. я

п
п 4-1

1 
Следовательно: —

О
Обобщая: — 

V

Подобный принцип господствует приблизительно в бол­
гарской графике.

Общая Формула сербской графики в ея теперешнем 
виде совершенно другая, так как там желают все обозна­
чаемый свойства каждаго звука обозначать сполна свой­
ственным ему начерташем, ни более, ни менее.

V
L° I?

Тот же принцип господствует в применены словин­
ских азбук, развившихся из латинской, к обозначение 
звуков языков, которым one свойственны.

Хорватская графика, по свойственному ей принципу, 
вполне параллельна с сербскою.

Словинская графика представляет господство букваль­
ная (звуковая) начала: для отдельных звуков отдельный 
буквы. При этом нужно помнить:

1) недостаточность знаков гласных для обозначены 
всех оттенков вокальной системы,

2) необозначеше вовсе некоторых свойств согласных, 
нпр. оттенка „мягкости“ (палятальностп),
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3) господствующ^ морфологичесщй прилип правопи- 
cania, т. е. принцип асспмилящи в написанш одних Форм 
другим и основываши написания на разных, большею частью 
ложных, этимологических выводах.

В чешской граФИкЪ, 

не смотря на ея точность и общШ принцип параллелизма 
звуков и букв, относительно 2-х букв, г и ё, применяется 
тот же принцип, что в русской графике:

ё обозначает е с „смягчешем“ предшествующаго 
согласнаго,

г же (или г)—г с „смягчешем“ предшествующаго 
согласнаго,

если предшествующей согласный может быть мягким.
В противоположность этому, у пишется только тогда, 

когда согласный, обозначаемый предшествующим начерта­
нием, принадлежит к категорш „твердых“ (пепалятальных).

Польская графика

представляет вообще параллелизм букв и звуков. Конечно, 
при этом простым звуковым единицам следует противостав- 
лять двойныя графически единицы, являкшцяся совмест­
но субститутами (суррогатами) простых, за неимением этих 
последних. См. выше стр. 9, 10—11, 13, 14, 18 — 19.

Для обозначена звуков гласных господствуют про­
стыл буквы: 

а, е, о, и 

9, ? 
ё, 6. .

Для обозначена же согласных 
рядом с 

j 
р, b, f, w, m 
t, d, 8, z, r, n 
k, g, h 
c
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i, r ‘ •
Ž
p7, b7, f, w7, m'
Š, Ž, n

имеются тоже [pi, bi, fi, wi, mi || p7, b', f, w', m'
перед знаками ^ti, di || (t7) (d*)

гласных - si, zi, ni || š, ž, h
piV... jci И 6

(piLv...) \ ki, gi
ch И h 
sz, cz,—rz, dz 
dž, dž.

Различеше так называемой „мягкости“ и „твердости“ 
достигается в польской график^ вообще таким образом, 
что для обозначена „твердых“ служат простыя буквы, для 
обозначения же „мягких“ или простыя буквы со знаком ' 
(в концЪ слова или же перед другими согласными), или 
же сочетание буквы твердаго согласнаго с г (перед глас­
ными).

[NB. к', д' не употребляются, так как нЪт слов, окан­
чивающихся согласным к', или же представляющих соеди­
нение к', g с непосредственно за ними следующим со­
гласным].

Только при 1 || 1 имеется исключение: здЪсь простая 
буква означает мягкШ согласный, I, сложная же —твердый, 1.

Поэтому имеются написашя:
li bi, ci.

le, la, lo, lu bie, cie; bia, cia; bio, cio; biu, ciu. 
1§, 1^ bie, cig; bi^, ci^...

Сочеташя dz, dž, dž показывают вЪрно составные эле­
менты соотв'Ьтствующаго согласнаго дифтонгз, но только эле­
мент, обозначаемый здЪсь через d, далеко не тожественен 
с самостоятельным согласным d, как по сил! артикуляши, 
так и (отчасти) по мЪсту произношешя (и по ФормЪ над­
ставной трубы): при dž d „церебральное“, при dž — пала­
тальное.
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Ср. dz (d-z) II з (dz) 
dž II з' (dziwo)
dž II 3
ts II c
tš II <5
tt II Ž.

В сочеташях sz, cz, rz буква z обозначает особый 
оттЪнок произношешя, особый шум, называемый популяр­
но „шипЪшем“.

sz : Z—cz : с (=rz : г).
К dz, dž, dž эта пропоршя вовсе не относится.
Относительно rz нужно принять во внимаше то, что 

сказано было выше при характеристик^ звуков:
1) что т может быиь нетолько звонко, но и глухо, 
2) что звук г (rz) по большей части лишился дрожа­

щего элемента и отожествился с ž или з.

В буквенных сочетаниях 
rz, dz, dž

отдельный буквы могут означать тоже самостоятель­
ные согласные, подобно тому как это всегда имЪет мЪсто 
в сочетаниях rž, rzi:

marzn§c, (ob)mierzic, Korzon, mirza, mirzy, 
odzywac siß, odznaka, odzwiereiedlac |( nieodzowny, 

nadziemski, podziemny, 
odžywiaö, odžalic.

В сочетаниях 
sz, cz, dž 

это невозможно; ибо 
1) сочетания звуков s-j-z, c-l-z антропоФопическп не­

возможны.
2) Если обозначается d-+-ž перед гласным, в таком 

случаъ имеется zi, а не Ž, 
dzi, а не dž.

В сочетании же с следующим согласным, или же в 
конц-Ь слова, звуковыя сочетания согласных 

d-ž, t-š
6
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не встречаются; там возможны только согласные диф­
тонги

з' (dž), 6.
Конечно, в конце слова dž обозначает звук с, как 

dz—с 
dž—с
Z —8
Ž —8
d-t 
g-k 
b-p

Если за rz следует буква г, обозначающая „палаталь­
ность“ предшествующаго согласнаго, то тогда

z вместе с i обозначает особый согласный, при сле- 
довати гласнаго:

— гласнаго г, если как знак гласнаго стоит одно толь-' 
ко г,

другаго гласнаго, если имеется знак его,—
буква же г обозначает звук г.
При г нельзя отличать „палятальнаго“ произношешя, 

и поэтому г не может относиться к сочетанию букв, его 
обозначающему, а только ко второй букве, выражающей 
обыкновенно самостоятельный согласный.

Особеннаго внимашя заслуживает буква
«• (I), 

по ея применению в польской графике.
Возьмем следующ!б случаи ея употреблешя:
1) 2-, Vi: i в начале слога вообще: 

zmig, zch, mny, zstota...
zazmek...
przedz'mek, najzstotniejszy ...

2) Cz(-C): в слоге, оканчивающемся гласным z: 
wzdzi, mily, pisac, cz'chy, sini, kici, fczchaö...

3) li: Zz'chy, Zztošci, ma li, bieZz...
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4) Ct И: в Mort, оканчивающемся другим гласным: 
bial у, das to, miasto, siano, giaur..,.
debie, siebie, тле. le, wie ža, w niebie, kleszeh, kie dy... 
fo’odro, miodu, dolek, po^zomki...
zm'od, dztob, siostr...
biuro, dulас, Кагш...
czgžki, niigta, robig, gi$ty...
ciqža, miqc, robiq, giqc...

[|| Z У: Zas, Zato, strzeZa, ZaZa...
Zeniwy..los..., Zidka.Zegnie si$..., szeZ^g...] 

Разсмотрим эти случаи отдельно и, затЪм, совместно. 
1) Мы знаем, что в польском экскурс!» для гласнаго 

r начинается согласным j, все равно, пмЬет ли он этимо­
логическое основаше (как в jix>icÄ), или же нЪт (как в 
Indje...).

Стало быть, когда то, что обозначается буквою г, на­
чинает слог, эта буква означает нетолько гласный г, но и 
предшествуклшй ему согласный j, т. е. сочеташе ji, иначе: 
небное съужеме надставной трубы при начинающем слог 
согласном и следующем за этим согласным гласном. А так 
как существенный Физ!ологическ!я свойства входящаго в 
это сочеташе согласнаго, с точки зрЬшя надставной трубы, 
исчерпываются ея съужешем между небом и языком, так 
как согласный у, относительно этого съужешя, представляет 
только большую его степень в сравнеши с г, и так как 
при самостоятельном согласном j не может быть р-Ьчи о 
каком нибудь еще особом шумЪ, то буква г считается впол­
не достаточною для обозначения тоже согласнаго j, и ни­
какого другаго знака для согласнаго в этом случай не и- 
мЪется.

Формулы:
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2) Когда слог оканчивается гласным г, буква г спол­
на обозначает этот гласный, да кроме того палятальность 
предшествующаго согласнаго, т. е.

буква г обозначает небное съужете надставной трубы 
при согласном и следующем за ним гласном.
Ио так как в данном случай предшествующ^ согласный 
им-Ьет и друпя существенный свойства, кроме небнаго 
съужешя, то он не может быть сполна обозначен буквою 
г, и имеются тоже друпе знаки предшествующих согласных.

Формула (нпр. для ci, pi...);
£>1 )

V_ LC>LV‘

)

3) Частный случай предшествующаго. Здесь i означа­
ет небное съужеше надставной трубы только при гласном, 
так как обозначение съужешя надставной трубы при со­
гласном исчерпывается сполна свойственным ему пачер- 
ташем, I.

Буква г возможна здесь только потому, что соглас­
ный, непосредственно предшествующ^ гласному этого сло­
га, имеет палатальное съужеше. Следовательно, наоборот, 
эта буква г служит здесь показателем палятальности 
(„мягкостгги) согласнаго.

Формула: C__j \
V“ С V

Конечно, и математически это только частный случай 
предшествующаго.

4) Здесь гласный i обозначает тоже небное съужеше 
надставной трубы, по только согласнаго, так как следующей 
гласный есть гласный или неполнаго небнаго съужешя, 
е и г. и., пли же вовсе без небнаго съужешя. Поэтому 
для такого гласнаго требуется особый знак. В данном слу­
чае к обозначение гласного буква i вовсе не относится.
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Формула: С n . j
I/ п—L

Для обозначена этого необозначеннаго одного свой­
ства согласнаго и требуется буква г.

1=д=1.
Lv п

Ergo: C V

5) Написашя las, lo, le, hi..., т. e. употреблешя бу­
квы Z с знаками других гласных, представляют в извест­
ном смысле частный случай предшествующаго. Здесь свой­
ство палятальнаго съужешя согласнаго соозначено уже бу­
квою I, стало-быть, для выражешя свойств согласнаго бу­
ква г совершенно не нужна. Следует гласный или не пол- 
наго небнаго съужешя, или же без всякаго небнаго съу­
жешя; стало быть, и для него буква г излишняя.

В этом случае имеется полный параллелизм звуков и 
букв, т. е. этот случай согласуется с общим принципом 
польской графики.

Сводя все выше сказанное об отдельных случаях к 
одному общему выводу, можем сказать о применены бу­
квы г в польской письменности, что она употребляется 
там 1) для обозначены палятальнаго (небнаго) сыулсенгя 
согласнаго, 2) для показангя, что в данном месте слова 
имеется тот или другой гласный. Другими словами: буква 
г в польской письменности служит графическим экспонен­
том палятальнаго (небнаго) съуженгя согласнаго (при ci, 
si, zi, dzi еще с известным особым оттенком) и присут- 
ствгя гласнаго, но больше ничего.

Если нет палятальнаго съужешя согласнаго, буква г 
вовсе не пишется.

Если имеется небное съужеше согласнаго, но гласна­
го никакого нет, употребляются видоизмененным начерта­
ны согласных.
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dad II daci 
nid II nici /I nici$ 
brori И broni jj bronia

Относительно свойства быть экспонентом или показа­
телем палятальнаго (небнаго) съужешя согласна го, могут 
быть два случая:

1) Буква г выражает это свойство, как это пмЪет мЪ- 
сто при вс-Ьх согласных, кромЪ I. Частный случай: t<ji.

2) Возможность буквы r, а не у, обусловлена тЪм, что 
предшествуюпцй согласный имЪет палатальное съужеые, 
но это палятальное съужеше обозначено сполна предше­
ствующим начертанием. Это относится к сочетав!» Н (а 
не *1у\

Из предшествующаго видно, что относительно буквы 
I господствует в польской графи к Ь приблизительно тот же 
принцип, что вообще в русской графика: здЪсь начерта- 
nie глас на го выражает известное свойство согласнаго, дру- 
iia свойства котораго обозначены предшествующим начер- 
ташем. Только при употреблении знаков других гласных и 
при низведены буквы г на роль показателя просто смяг- 
чен!я согласнаго польская графика расходится с русскою,

В этом отношены можно еще сравнить употребление 
буквы г в польской письменности с употреблением ъ в пись­
менности русской:

Ьга И бя, не *бъа
bie Л бе, не *бьэ

Ы И би

У II бь

Относительно свойства буквы i быть показателем во­
обще как палятальностп („мягкости“) согласнаго, так и 
нрпсутств!я гласнаго, и не обозначешя того или другаго 
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только в частных случаях, можно сравнить санскритсюя ’) 
начерташя согласных,

ра, ka, ta, та...,
обозначаются вообще нетолько согласный, но вместе с ним 
и гласный а.

Как в случае присутств1я в польском языке другаго 
гласнаго при палятальном согласном требуется еще другое 
начертайте гласнаго,

bia, de, nio, wiu..., 
точно так же в санскритском присутствте других гласных, 
кроме а, обозначается определенными знаками:

te, to, tu, tu, ti, ü, tau, tai, tr, tr...,

Затем, как в польском при полном отсутствии гласна­
го г, но при палатальности согласнаго, употребляется на- 
черташе согласнаго со значком,

Ъ , С, П, 8 ... , 
точно так же в санскрите, для обозначентя чистаго соглас 
наго без гласнаго а, употребляется знак viram'ы:

t, к, в, т...,
Одним словом, с этой точки зрентя параллельны 

в польской графике соче- и буквы санскритсмя 
ташя букв согласных с г: обозначающтя:

bi, ni, ci...., ta, ka, sa, ma ....; 
обозначающтя:
b'i, ni, ci... •

друпя же обозначентя, как в той, так и другой области, 
представляют только частные случаи этого глав наго, гос­
подству ющаго случая.

Согласно с этим, в прежней польской письменности 
не употреблялась вовсе буква j, п свойственный ей теперь 
звук обозначался, смотря по месту, или через г, или же 
через у. Нпр.

iey.

1) За неим-Ыпем в типограФш санскритских букв, необ­
ходимо прибегать к латинской транскрипцш.
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Здесь г показывало:
1) съужеше надставной трубы между языком и небом 

при согласном, начинающем слог; а так как здесь был со­
гласный, представляющШ, с Физюлогической точки зрешя, 
только количественное видоизменеше гласнаго г, т. е. со­
гласный j, то буква г выражала здесь согл. j;

2) присутствие в слоге гласнаго, спешальныя свой­
ства котораго обозначены следующею буквою, е.

Затем, буква у, обозначающая вообще г без „смягче- 
н1я“ предшествующаго согласнаго, но во всяком случае 
указывающая на крайнее небное съужеше соответствующая 
ей звука, которым мог быть как гласный г, так и согласный 
j, вполне достаточно выражала в данном месте соглас­
ный j. Особаго знака для этого согласнаго не было. Бу­
ква же г после знака какого нибудь гласнаго показывала 
бы „палатальность“ согласнаго и присутствие гласнаго, 
т. е. целый слог ji, так что

Hanncanie гег значило бы в то время: jeji.
Уже раньше видели, что и сочеташе l'i обозначено 

через 1г, а не через 1у, так как
буква г есть во всяком случай экспонент „палятально- 

сти“ согласнаго,
у же непалятальности согласнаго.

Таким образом имеем 1г || 1у.
Затем

czy, szy, žy....
rzy... II rzi... (где одно начерташе г достаточ­

но указывает, что г и z обозначают два 
отдельных звука: г и ž).

При la, 1е, 1и.... г не пишется, так как палаталь­
ность обозначена уже через I, а присутств!е гласнаго вы­
ражено отдельными начертаниями: а, е, и...

В этом отношены имеется в польской граоике прин­
цип, совершенно отличный от русскаго. Его Формула:

£=V_
Lc Lv
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Графическое изображено выше пзложеннаго о зна­
чении буквы i в польской письмености *):

Lc i< V

1. C' + V' ich
2. С ' +V' mily
3. С' V lichy
4. с f V biaty

1. 1 ji
X

2. ml' i li
3. V i Xi
4. d' ali

Характеристика азбуки глагольской и кирилловской 
в „паннонских“ памятниках * 2).

1. Знаки, выражаюнпе не только гласный, но и па­
лятальпое съужеше надставной трубы при предшествую-
шем согласном, т. е. или j, или же друпе палятальные

гл. 1, 
согл. j, 
сочет. ji,

согласные.
ja> „глаголь, -к“, д, е 
je> „ „ е‘, е
ju> „ „ ю“, (ю)
j?> - » *

И

еко, ъвиса;
есть;
краю;
дже... Ц са; 
гаже.

2. 4 знака для выражешя 
съужешя, т. е.

звуков крайняго небнаго

') Это графическое изображена принадлежит Н. В. Кру- 
шевскому.

2) За неимешем в типографии глагольских букв, необхо­
димо было прибегнуть к описательному способу.

7
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и вообще тЪх звуковых элементов, которые в обыкновен­
ной „нормальной“ кириллиц!» обозначаются через и и i.
1)—I в и: „глаголь, ки^ъ.... Просто буква,

знак.
2)—и поел! согласных: „глаг. и“ 
3)—и в началЪ слогов: „ „ i“ 
4)=и . „ слов: , , i“

сила... .<i
стопъ.. <ji)
|же........ <jii

3. Полное oTcyTCTßie особаго знака дла j. Ср. выше, 
под 1 и 2.

4. Особенности в способа обозначения носовых гласных: 
„глаголь, а“ и вообще раскрытие полости носа 

при произношенш гласнаго;
„ „ Ia“ <j§, так как „глаголь. e“<je; ср. выше;
„ „ так как „глаголь, о“ <^о;
. . <J9 G»)-

[Ср. польская
Ы...
Ъге..., bio..., biq..., 

гд-Ь г, находясь одно в написанном слогЬ, обозначает 
и паляталыюсть согласна го и известный глас­
ный, в сочетании же с буквою другаго гласнаго 
обозначает только палятальность согласнаго.

См. выше, стр. 42—49].

Характеристика кирилловской азбуки.

ПРАВОПИСАН1Е В ТЪСНОМ СМЫСЛЪ.

Характеристика правописашя (ороограФпО в тесном 
смысл! в разных словянских письменностях.

С принципами русскаго правоппсашя мы ознакомимся 
в курсЪ русской грамматики. Относительно же других сла­
вянских письменностей можно заметить следующее:

1. В сербском п хорватском иравописаши преоблада­
ет (господствует) принцип чисто фонетические.
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2. В словинском правописан!и видим преобладаете 
принципа проведен in на письме морфологической ассими­
ляции (а на л ori и),

hud о, jud, grad, prišli...
krivica, raznesel..., 

равно как и принципа этимологического, принципа про­
исхождении слов,

prišli, mocnik...,
все равно, верны ли ссображешя пишущих, или же нет.

В связи с этим последним находится сильное прояв- 
леше в правописанш принципа лексической ассимиляцги (на- 
родиаго словопроизводства), в.пяющаго с своей стороны 
даже на язык:

Pribacina... Prvacina...
sluzenj... II suženj...

Cf. svoboda, объясняемое через svoj bodi...

3 В чешской письменности правилом следует считать 
морфологический принцип правописашя, т. е. принцип мор­
фологической ассимиляции (аналогш):

Buh, rai, mrdi, hr ad...
Принцип фонетическгй проявляется вообще только тог­

да, когда он не противоречит выше названному.

4. То же самое имеет Ml,сто в польской письменности. 
Вод, rõd, icõz, bab ...

Принцип подобной же морфологической ассимиляцги, 
но только ио ложным соображении, и без связи с настоя­
щими отношениями языка:

modz, strzedz.... || möge, strzege...
Раньше тоже: bõšdz... || bod§...

by dz ... И ößch ..
Принцип этимологически проявляется, м. пр., в от- 

личеши h от ch при неотличев1я в языке соответствую­
щих им согласных.

Фонетическгй принцип: в написании предлога z в сло- 
жетях и т. п.

Принцип правописангя внгъ связи с языком, в роде 
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русских написашй -аю (Gen. 8. in. n. adj.: молодaio....), 
•ыя, -ые, -iя, -ге (Nom. pl. adj.) и т. il, проявляется очень 
рЪдко, но все таки проявляется. Сюда принадлежит нпр. 
разлпчете -ут (-im) и -ет в склонеши прилагательных:

-ут в Instr. Loc. s. in. || -ет в neutr.
-ymi и -emi в Instr, pl........ и т. п.

Сюда тоже относится написаше:
mate гул, Francya.... (j mtzterja, Francia........
Il mater уja, Francyja....

ЗАДАЧИ В СВЯЗИ С ВЫШЕ ИЗЛОЖЕННЫМ.

Предварительно: поняие звука, фонемы, морфемы....

Написать и сделать фонетическгй и фонетическо-мор- 
фолошческШ перевод на соответствующая (существуклшя 
или несуществующ1я) руссюя слова и Формы и обратно 
(cf. Пр. 1877—78, pg. 147- 148, 105-119).

1. По сербски:

нега, нему, noj, книгу, робине, кони, 
оставлаш, нajвoлeлa, полу...
браЬо, веЬ, букЬе (пылает).
ЛуговпЬ, мо/а, клу/у, чу/ем... но/, на/волела...
Üujeлу, MymKHjex глава...
cjyTpa...
Србла, Српкина, 6oja крвавога, чврстом...

2. По хорватски:
Aodi, ЫЛ... ju, tvq/e, k sus/edu...
vas, isžem što, žali, polozio, Bože, naeiniti... 
neöu, ee, vee, kudu...
zaboljeti, drage voIje, krahu, neponimZ/ete, nepri- 

jateZ/a, nesrede i nevoIje... sugrarf/aninu, d/eci...
izgubzo...
prposni cov/ede, erni... 
о stzenu.
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3. По словински:

deržavni/t...
pove/, razsp/evalo..., s pomoc/o...
oblozenje, se mozi.. •
potroskov, vaJa ...
8 pomocjo, ce, cujem, cisto...
obložeyye, zadzyic, prihod??;e, k n;ej ...
h'ubim, neprumakZ/ivega, z dovo//en/em, ustano- 

vZ/eipe, se je smehZyala... *
svojega vladar/erya...
d^ržavnega, iz srca, zoprno...
prihodnje, przhranil, prišel, prijate//.... 
najše/...

4. По чешски:

kniÄovna, dru/iy, Во/ta...
orÄotou, druhycA ...
tridy... -
ctyrmi...
Kni/tovna, kläšterm...
pisez?...
všech pozemsfanü, sfastny...
zneji, prispela, venoval, po svett*, mesto, veštcüv, 

pisni andelskou uspavd tebe...
št^pnice (Pflanzgarten, Obstgarten, Pflanzschule).
prtzv; u sv. Tomtžše, naXezä se, žalt«re, sladek (пи­

вовар);
zemskeho, v Blatne, horliveho;
kläšterm, Ježisova, zrizenr, na panstvz Opocen- 

skM a Novornestskem, phznivec, obsahujtciho;
kvartovj/mi listy pergain/nov^/rni, na druhz/ch, pn- 

buznz/;
hlasy, zoru v/taj/cz;
zzryvek, priznivec našeho z/stavu;
dzzstojny, pzlvodniho, snem se kojic rzzžnym, citw; 
о bourlivych sedläcich, dlowhe.
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ctvrteho, hrdelni;
mZhy.

5. По польски:
dzz?a, wychodzi;

yedž;
wyc/zodzi, ziotych, scAyla;
Stanis/aw, zZotych, uZožy/, na /awie, g/owa, mZody, 

mowiZem, leb, podsun^/es, w/adco; szed/-, niosZ, 
ploti...

schyZa, osmieZam sig, w calym DubZinie.
z žong,, ju^;
ezterysta, c^ekac;
možesz, szyja., sskolne; jes^e, szczudly;
wybierz, strzegg, r^ekla.
moj, corka, naprozno, mtiwilem.
z žonq, prawn rgkq, sk^po;
pienigžne, pomrg, matke, objela, szyje, rgce.
zeychodzi, wybierz;
utoiyl, nieu^yty... s^yja... c^ysty, rz eczy... Rzym. 
piersZ;
cZskaj^,;
wychodzi, rodziny.
yienigzne, na la, wie, po glowie, Wieslaioie, ko nie, 

wy bierz, na woj nie, m nie, nie moe, wie k, ciebie, 
piersi, liidem, lekHego, jaX'Zegos, na'jcieraniejszy, 
mlod^Zence;

powrada, runi?<zny, mialam, kruchcZczni dzmdowie.
РЩty, piec, si$.
cie^, stan, nan, kamietfmi;
jested, tyä, earned... jetii, dwana^cie, usmiech, bez 

sladu, ^wiecie;
czekad, pigd;
szerdd;
jedž, radž, pigdz.



НЕКОТОРЫЕ ОТДЪЛЫ СРАВНИТЕЛЬНОЙ ФОНЕТИКИ 

СЛОВИНСКИХ языков.

Первым отделом будет „смягчеше“ согласных.
Этим термином обыкновенно злоупотребляют, подгоняя 

под него многое, что вовсе сюда не подходит.
„Смягчеше“ или „палятализащя“ представляет одно 

из частных проявлений аккомодаши звуков, или, распро- 
странешя свойств одного звука на свойства другаго.

ЗдЪсь свойство палятальнаго съ ужены надставной тру­
бы сообщается звуку, рядом произносимому.

Прежде чЪм приступить к разсмотрТипю этого отдела, 
нелишне будет сообщить некоторый общИя замЪчашя об от­
ношениях звуков. Эти замечания будут имЪть примЬнетпе 
и в следующих отделах.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ОВЩ1Я ЗАМУЧАНЫ 06 ОТНОШЕНИЯХ ЗВУКОВ. 

ТЕРМИНОЛОГИЯ.

Экскурсия и рекурсия.
Экскураею звука называем момент начала дЬйствИя 

органов, произносящих известный звук, т. е. момент, ког­
да органы, так сказать, выходят на работу. Этот момент 
сл'Ьдует пли послЪ спокойпаго состояния в самом начала 
р-Ьчи, пли же послЪ произнесенИя предшествующаго звука.

Рекуриею же называем момент окончания дЪйствИя ор­
ганов рЪчп с переходом их или в спокойное состояние, 
или же в экскурсИю слЪдующаго звука, т. е. момент, ког­
да органы, так сказать, возвращаются от работы.
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Изм4нен1я звуков
бывают двоякаго рода:

1) спонтанеичесшя,
2) комбинашонныя.

Спонтанеическими называем измТ.пешя и перерождения 
звуков в течете извЪстнаго времени просто вслЪдств!е 
свойственной им природы, помимо в.ияшя сосЬдних звуков 
и вообще помимо частных уелошй сочеташя звуков.

Нпр. AE. dh слов, d: dymu, rück-...
Напротив того, комбинашонныя измЪнешя — измЪне- 

шя, происходящая под вл1яшем частных условий сочеташя 
звуков в словЪ и в рВчи вообще:

vožka [-t( + k) d, d || -tk].

kos‘t‘ II kõstoöka... 
ott'tp^V К t‘6pPbj...

Спонтанеичесмя измИнешя принимаются в соображе- 
Hie преимущественно при сравнительном разсмотрВнш ни­
скольких родственных языков. При разсмотрТлпи (анализЬ) 
же Фонетических отношешй в области одного языка при­
нимаются во внимаше как комбинашонныя, так и спонта- 
неичесшя изменен 1я звуков.

Очень часто извЬстный звук представляет результат 
как комбинацгонной аффекцйг, так же точно и спонтанен- 
ческой дегенерацги (перерождешя). Т. е.

сначала, вс.гЬдств!е условий сочеташя с другими зву­
ками, данный звук подвергается извВстнаго рода комбина­
ционной аффекцш, и затЬм, его дальнейшее развитее в том 
пли другом направлеши представляет чисто спонтанеиче- 
скую дегенерацию. Нпр.

русское:

(*kystT zz>) kistT к‘1вЧ‘Г^± k‘is‘t‘ :z>

КомбиnauioHHoe: Y—Спонтанеическое: 

ki z± k‘i k‘ => t‘.
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Польское:
*kistT k‘is‘t‘- — k‘išc

Комбинашонное: Спонтапеическое: 
tT—»t'I s‘ —> 6

st‘ z± s‘t‘ t‘z>c.

HoHfliie комбинацюнных или же спонтанеических пз- 
мЬнешй отчасти относительно. Так нпр. иначе определим 
измЬнеше, если обратим внимаше на один только звук, 
а иначе, если на сочеташе (группу) звуков.

ti(+V)^tjz±pyc. с. Это комбинашонное измЪнеше 
t и г, но спонтанеическое— 
сочетания (группы) tj.

kyz±k‘i можно считать спонтанеическим перерожде­
нием сочеташя ку (кы).

Комбинацюнныя измпнетя могут быть вообще двух 
родов:

1) вслЪдств1е соседства с другими звуками.
2) „ положешя в словЪ:

rot, II гос/а
z: vbä'bvLrot'bin^btL...

КОГЕРЕНТЫ, ГОМОГЕНЫ, ДИВЕРГЕНТЫ, КОРРЕ-
ЛЯТИВЫ и т. д.

Когерентами (cohaerentcs) называем звуки и вообще 
Фонетичесюя единицы, находяпцяся между собою в связи 
комбинашонной зависимости, то есть, аккомодирующаяся 
друг другу.

Нпр. ty (tu) II t‘i
t и у...)
t‘ и г когеренты.

ЗдЪсь могут быть 2 случая:
1) оба когерента взаимно обусловливают друг друга, 

ty II t‘i.
8
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2) (Частная, половинная, односторонняя зависи­
мость) Только один из когерентов является зависимым, дру­
гой же независимым и изменяющимся без вл!яшя друга го.

Рус. t‘e:
а) когда е, не возможно ta, а только I1, 

но когда f, возможно не только е, но и любой 
гласный непалятальный [за исключешем у (ы)]: 

t‘o, t‘a;
б) (отрицательная зависимость):

когда t, не возможно е, ни вообще гласный 
палятальный (V), а только один из гласных 
непалятальных: to, ta.

Таким образом эта частная зависимость может быть:

a) t‘e
(согласный обусловлен гласным),

б) to, ta...

CaVa (гласный обусловлен согласным).
Иначе: если V‘(e), 4-C‘(t‘), — Ca(ta)т).

л Va(o, а...), + Ca(t), 4- C‘(t‘).
„ c*(f), + V“(o, а), — V‘(e).
. C-(t-), +V‘(e), +V‘(o, a).

Итак, тесную, причинную (каузальную) связь звуков 
по более или менее близкому соседству, по совместному 
нахождению в одном и том же месте речи, называем коге­
рентен) (cohaerentia).

Связь же звуков по их родству основывается на их 
общем происхожденш, или, на их гомогенности (homoge- 
nitas).

Гомогенами (homogeni), следовательно, называем бо­
лее или менее отличные между собою звуки одного проис­
хождения.

’) 4- значит здгьсь: может быть, 
— значит: не может быть.
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На сопоставленш Фонетических гомогенов основывает­
ся значительная часть научной Фонетики как в области од­
ного языка, так и в области нискольких родственных язы­
ков (сравнительная Фонетика).

При определении гомогенов руководствуемся прежде 
всего убеждешем в тожестве происхождешя, или, в гомо- 
генизме звуков, входящих в состав гомогенных морфем 
(морфологических частей, морфологических компонентов сло­
ва). Стало быть, морфологически сопоставления составляют 
исходную точку для сопоставлешй Фонетических.

Гомогенность как морфем, так и звуков и Фонетиче­
ских единиц вообще может быть:

1) в области одного языка, — гомогенность „одно­
почвенная“, „моноглотная“ (monoglotta);

2) в области нискольких языков, — гомогенность 
ямногопочвенная„полиглотная“ (polyglotta).

Перваго рода гомогены можно бы назвать „компарен- 
тами* (comparentes) или т. п.,

второго же рож—корреспондентами (correspondent.es).
Как уже сказано, гомогены определяются на основа­

нии убеждения в гомогенности одних и тех же морфем 
(морфологических частей слова), повторяющихся в разных 
Формах одного и того же слова, или же в разных словах. 
Сообразно с этим, „компоненты“ можем определять, при­
знавая в одном и том же языке гомогенность известных
морфем. Здесь могут быть 2 

а) Гомогенность корня, 
ряюшейся в разных Формах 
же слов, принадлежащих по

случая:
как главной морфемы, повто- 
одного и того же слова или 
корню к одной и той же се­

мье, нпр.
väd-ž И vad‘-e >| võd-u || vot, || vot-k-a...
sõ|n II sp|-a-t‘ fl syp-z-1‘ Il К u-|syp‘|-i-l...

rotj II rod|-a II rd(Z*-e || räcatvo || roCgtv^n^k
[j räd^ij-t II räžja-t* II ražd-a-t‘.

б) Гомогенность придаточных морфем, повторяющихся 
в словах, разных по корню: 
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ryb-a II väd-ä...
by-|t‘ И n^bs^t^
vod-jbcka II сжр-|6ска.

В случай невозможности применять эти простые спо­
собы, применяются для определешя гомогенов способы 
друпе, более сложные. По поводу их трудности и сложно­
сти, мы не будем разбирать их здесь подробнее, оставляя 
этот разбор до будущего времени и ограничиваясь пока 
одними общими намеками.

[Иногда гомогенность невозможно определить простым 
сопоставлением в области одного и того же языка, так 
как звук, входяищй в состав известной морфологической 
единицы (морфемы), находится всегда в одних и тех же 
условиях, нпр.

n/b-a II r?/b‘ica || n/Ьъёка || п/Ьпъ]...:
всегда будет г и j (ы), стало быть, без „компаренцш*.

То же хотя бы в суффиксах (окончаниях):
Loe. 8. m. и (на берег?/...), Nom. pl. m. а (берега...), 
даже Nom. s. f. -a (yMd || rybet...),

где a, правда, варшрует дивергентно (см. ниже), но в 
сущности сводится к одному звуку без всякаго „компа- 
рента“.

Родственныя связи и происхождение подобных звуков 
определяются с помощью более сложных операций:

1) через сопоставление целых морфологических кате­
горий с различными звуками в одном и том же языке, 
— прибегая к известнаго рода пропорциям;

2) через сравнение с родственными языками].

Одним словом:
1) Гомогенизм основывается на общем происхождении 

из одного и того же источника, т. е. на полном когда то 
тожестве.

2) Гомомнизм морфологических единиц (мор®ем) раз­
лагается на гомогенпзм (сводится к гомогеппзму) их Фо­
нетических компонентов, т. е. звуков и сочетаний звуков.
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Если же они теперь разнятся, то следует предполо­
жить в разных случаях различный услов!я, вызвавппя их 
разнообразие.

Гомогены в области одного языка или „компоненты“ 
распадаются на дивергенты и коррелятивы.

Дивергентами называем гомогенные звуки, различи 
которых объясняются теперь существующими (имеющими­
ся на лице) антропоФОНическими условиями. Иначе:

Дивергенты^. BiuonsMtHeniH одного (и того же) звука, 
обусловленные теперь действующими звуковыми законами.

Дивергенцгя звуков вполне зависит от их комбпна- 
шонных изменешй, т. е. она обусловлена их каузальною 
(причинною) когеренщею. С устранением когеренщи устра­
няется тоже дивергенщя. Ипр.

t§ z± t'a (нет ни когеренщи, ни дивергенции, 
Z а юлько коррелящя).

щя |-|

пев- n‘es- nog (нет когеренщи).

КорреЛЯТНВЫ — антропофонически различные, но го­
могенные звуки, различ!е которых не может быть объясне­
но имеющимися теперь на лице услов!ями.

4(й) И -c(oy
(р‘жЫ II p'ecöt... 1| р‘ес...)

II
тгкса II moskа || тпкзка...

Для объяснешя коррелятивов необходимо предполо­
жить соединеше обоих процессов изменения звуков: ком­
бинационной аффекта (в силу аккомодацш звука к антро- 
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поФоническим услов!ям даннаго слова) и спонтанеической 
дегенерацш (перерождешя). Следует допустить, что извест­
ный звук-источник, из котораго развились данные гомоге­
ны, по крайней мере в одном из сцепленШ разнообразных 
условий подвергся когда-то комбинашонной aooeKuin,—чем 
была первоначально обусловлена когереншя и дпверген- 
щя,—и затем произошла спонтапеичеекая дегенерашя или 
подвергшегося влияние звука, или вызвавших изменеше 
условШ, или же того и другаго вместе. Во всех этих слу­
чаях когеренцгя и дивергенция нарушаются и заменяются 
ко экзистенцией (coexistentia) сочетающихся звуков и кор­
реляцией гомогенов.

Сообразно с этим, с антропоФОнической стороны кор- 
релятивы распадаются на:

1) слишком различные для того, чтобы могли быть 
дивергентами. Ипр. к || с, 11| с (польск.),

аIIu (chk, *II«)•••
Это результат спонтанеическаго перерождения или од­

ного из прежних дивергентов, или же обоих вместе, при 
чем спонтанеическое перерождение услов!й ко- 
repeHuin и ди вергенця совершенно безраз­
лично.

2) Близюе с антропоФОнической стороны, так что мо­
гли бы быть дивергентами, еслиб существовала еще их 
прежняя когерентная связь с известными антропофониче- 
скими услов!ями. Между тем когерентная связь нарушена 
и исчезли условия дивергенши.

тг‘ов- II -ros-...
771‘at- II --rut-1.
ko8‘<‘ I] kos/bckä...

Здесь не было спонтанеическаго перерождешя (по 
крайней мере заметнаго и определимаго перерождешя) 
в обусловленном, но за то произошло спонтанеическое пе­
рерождение или дегенерашя обусловившая и обусловли­
вавшая.

С внутренней стороны, т. е. в применена к морфо­
логическим категор!ям, и сообразно пли с аморфностью и
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вторичною гетерогенностью морфем, или же с их (мор<т>ем) 
вторичною подвижностью (живучестью) и возстановленною 
гомогенностью, коррелятивы могут быть двоякаго рода:

1) Совершенно мертвые, неподвижные, рудиментарные, 
аморфные, не связанные ни с каким оттенен!ем морфоло­
гических Функшй, и, как аморфные, обреченные на посте­
пенное устранеше. Это устранение аморфных коррелятивов 
может происходить трояким образом:

а) они антропофонически не изменяются, по совер­
шенно теряется чутье их гомогенности, так что они со­
существуют в языке, как любые гетерогенные звуки. Нпр.

Нп‘ёс II -ein: na-cin-ät/, na-calo...
II zd-a-tf...

Сюда относится тоже абсорпщя Фонетических компо­
нентов известных морФем соседними,— или следующими, 
или же предшествующими, —морфемами. Cf. Н. Крушевскаго 
Лингвистически заметки. Особ. отт. из „Русск. Филолог. 
Вестника“. Варшава. 1880, стр. 21—30.

б) Гомогенность чувствуется и вызывает морфологи­
ческую ассимиляции (аналопю) между морфемами, в со­
став которых входят данные коррелятивы:

поль, з'у^ёес || 3vgk z± з’у‘§к (аналопя к —>з’у‘$се6)...
(džwigczec) (dzwpk) (džwi^k)

шлопя к —») II glux- 
(gluch-)...

„ „ И р‘ett....

„ „ IJmd/es...
» » II more....

становятся коррелятивами
следующей категорш.

поль, glexngc gluxnyc ( 
(glechn^c) (gluchn^c) 

рус. p(e£6t) , ,,, V,A p ecot
p‘e£ot) r

мрус. mo/ii ±z moyii
серб, morem mogu

в) Аморфные коррелятивы

2) Коррелятивы морфологически подвижные, т. е. раз- 
нообраз!е которых совпадает с разнообраз!ем извЬстных 
морфологических категорий. Оттенки и различая антропо-
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Фоничесюя сопровождаются оттЪнками и различ!ями мор­
фологическими.

Это связь коияциденцйл (coincidentia) или совпадения 
антропоФОнических отношешй (различШ) с отношешями 
(различ!ями) морфологическими.

На этой степени развит гомогены, как коррелятивы 
подвижные, играют в морфолопи ту же роль, что слово- 
образовательный, — и тоже живыя, подвижныя, а не руди­
ментарный,— морфемы, как то префиксы, суффиксы, оконча­
ния и т. п. Они составляют здЪсь интегральную, необхо­
димую принадлежность известных подвижных гомогенных 
морФем. Нпр. з, 8, 8 II х (ch) в польском:

vlosy (wlosy) Il vlo.ry (wIocÄy)
kluski II klucÄy ’)

Deminitiva: rulä || rucka (не гй.г-ka, —cf. Гб.гкъ], т’а.г-къ] ...) 
muzca II muška
nä^ä II no^mka (noJka)...

Factitiva от имен:
duraL II duräcbt‘...

Gradatio („подъем“) в глаголах и вообще , подъем“ в са­
мом обширном смысла этого слова:

kr|U£|it‘ у (krücbvBt) kr|uc|imvamt< 
xBäd;|it‘ JI xäžimvamtr
l^ub^it4 II lfübl,imvamt<...

В этом отношен!и коррелятивы подвижные сходятся 
с дивергентами: и гЬ п друпе им/ьют основаше (причи­
ну), и тЪ и друпе устойчивы. Но дивергенты зависят 
от антропоФОнических условий, а коррелятивы подвижные 
от условШ морфологических.

*) Cf. J. Baudouin de Courtenay, Wechsel des s (š, з) 
mit ch in der polnischen spräche (Beitr. z. vergl. sprachforsch. 
Von A. Kuhn. Berlin (1868). VI. 221).
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Дивергевщя и аптропоФОнпческая когереншя прояв­
ляются во всЬх без исключены словах, подвижная же 
корреляшя и морфологическая коинциденщя только в из­
вестных морфологических категориях.

С исторической точки зрешя, коррелятпвы, как не­
подвижные, так и морфологически подвижные, могут быть 
двоякаго рода: "

1) объяснимые развитием самаго языка, независимо 
от посторонних вшяшй;

2) объяснимые литературным шпяшем, т. е. заим­
другого, близко-родственпаго, 
с известными коррелятивами.

Коррелятивы, объяснимые 
заимствована из церк.-сло­
винской письменности (исто- 
рическо - литературным вл!я- 
шем):

ti ll'sc, di [| žd.
.... ъв'у'езсаР, vrašcäV 

räždät*

ствованием из литературы 
языка целой категории слов 
Нпр. в русском:

Коррелятивы, объяснимые 
развитием самаго языка:

ti II с, di II z.
s‘v‘eh't( II sv‘e/.a, värocat6 

rä|(Ti|t‘ II

[g&r‘äcbj 
dr'semücbj]

[gär‘äšcbj, 
dr^mPušcbj]

emrm II omrom...
v‘ er‘ t‘et‘ II v.on^t, v^rdcbt‘

v|är6|ta

omrom, omlom.
gorod, norov, storonä..,. 

golovä, molod-
moloko, polon....

er У та...
vrat, vrašcat* 
vrata

ra, la, le.
grad, ndrav, stranä ...

glava, mlad- 
mVeko, pPen ...

9
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Корреспонденты (correspondentes).

Гомогенные звуки и сочеташя звуков в области ни­
скольких языков называем корреспондентами. Так нпр.

слав. 8 ф литов. 8 j: лат. k J греч. х ф скр. $. 
suto šimtas centum šxaxov 9a. tarn.

Вся так наз. „сравнительная Фонетика“ основывается 
на сопоставленiи Фонетических корреспондентов.

Гетерогены,

В противоположность гомогенам, звуки разного проис- 
хождешя можно бы назвать гетерогенами (heterogeni). 
Нпр.
рус. с в täcit гомогенно (коррелятив) с к, но гетерогенно et (ti); 
„св s^'ecä „ „ с t (ti), „ с к.

То же в нискольких языках (отвлекая от минимальных 
различШ между данными звуками). Нпр.

слов, к и нем. к (kennen, kuh...) гетерогенны.

Ионогены и полигены.

Известный звук (или сочеташе звуков) в языке может 
быть только одного происхождения, или же происходить из 
нискольких источников.

В первом случае он является моногеном (monogen), 
во втором же — полигоном (polygen). 
Нпр. словянсше t, р, к в независимом положении— 

моногены,
8 же — полиген: 1) ф s: süx £ лит. saüsas....

2) j: k: suto, desgti, salma (солома)...
[3 ) ф t, d (комбинационно): vesti |] ve- 

ck-, plesti |] ple/p...]. 
Это, конечно, относительно и основывается на тепе­

решнем знании корреспонденши звуков. Может случиться, 
что звук, считаемый раньше моногеном, при дальнейшем 
разсмотренш окажется полигеном, и обратно.
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ЗВУКИ И ФОНЕМЫ.

До сих пор мы могли довольствоваться одним только 
терминов звук, не противоставляя ему никакого другого. 
В будущем же этот термин может нас удовлетворять толь­
ко в известных случаях.

Это — термин чисто антропофоническш. Звук есть 
антропоФопическп неделимая величина. Стало-быть, тер­
мин „звук“ можно применять в Фонетике извЬстнаго 
языка только до тЬх пор, пока дЬло идет об исключитель­
но антропофонической зависимости звуков и об услов!ях 
необходимой антропоФонической когеренцш и дивергенцш, 
свойственной языку в разбираемый перюд его развипя.

Но, переходя в область коррелятивов и корреспонден­
тов, мы не можем довольствоваться одним этим термином, 
и именно по следующим соображениям:

1) Определяя коррелятивы (в области одного языка) 
и корреспонденты (при сравнены нискольких языков), мы 
должны очистить их совершенно от случайностей диверген- 
ши и вместо различных видоизменений одного и того же 
звука, обусловливаемых живою когерентною связью, под­
ставить общее выражеше звука, развЪтвляющагося на эти 
дивергентный видоизменешя. Подобное же поняпе не мо­
жет быть поняпем антропофоническаю звука, а только из- 
вестнаго Фонетическаго обобщены. Так нпр., определяя 
корреляшю гомогенных составных частей коренной мор­
фемы слов

верттьтъ, вертит || увертка || ворот, воротить || воро- 
чу, ворочать \\ врата, -вратить || вращать....

или же шел || шествге |] шла || ход, ходить, ходит || хожу || 
хожденг'е.,

мы должны отстранить дивергентный случайности от­
дельных звуков и вместо них подставить обнця выраже- 
Hifl подвижных в этом отношенш звуков, являюгщяся, так 
сказать, их общими знаменателями.

В словах
вертпть || вертит,
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с точки зрешя дивергенцш, гласные первых слогов явля­
ются двумя различными звуками, двумя дивергентами, раз- 
лич!е которых зависит от частных условШ когеренц1п и 
аккомодащи того и другаго слова; во в области корреля- 
тивов и корреспондентов это — случайный видопзмепешя 
одного и того же звука, для котораго должно быть поды­
скано одно общее выражеше. То же самое относится к 
словам

увертка
ворот И воротить...
ворочу II ворочать... 
врата...
вращать...,

где составныя Фонетичесшя части коренных морфем слов, 
поставленных здесь в одной и той же строке, не смотря 
на свое дивергентное разнообразие, с точки зрешя корре- 
ляши и корреспонденши должны считаться вполне тоже­
ственными.

2) Звуки неделимы с антропоФОнической точки зре- 
н1я. Стало-быть, не делимы тоже с антропоФОнической точ­
ки зрешя когеренты и дивергенты. Между тем недели­
мость того, что является простым коррелятпвом или же 
корреспондентом, не всегда совпадает с антропоФоническою 
неделимостью звука, когерента и дивергента. Так нпр. в 
слове

вращать (врата, -вратить...) 
конечным коррелятпвом коренной морфемы является šc (щ), 
неделимое как коррелятив или же корреспондент, но с ан­
тропоФОнической точки зрешя не только делимое, но да­
же состоящее из двух полных звуков. То же самое отно­
сится к неделимой при сравнены Фонетической единице 
га (vrtzta, vnzšcat...), с антропоФОнической точки зрешя 
состоящей из двух цельных, неделимых звуков.

Из всего этого видно, что Фонетических величин, яв­
ляющихся коррелятивами и корреспондентами, нельзя ото­
жествлять со звуками, и что для них должен быть принят 
другой термин. Таким термином будет для нас служить 
фонема.
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Итак, фонема есть сумма обобщенных антропофонпче- 
ских свойств известной Фонетической части слова, неде­
лимая при установлении коррелятивных связей в области 
одного языка п корреспондентных связей в области не­
скольких языков.

Иначе: Фонема есть Фонетическое неделимое с точки 
зрешя сравииваемостп Фонетических частей слова.

Неделимое с антропоФОнической точки зрейiя есть 
звук, неделимое с Фонетической точки зрешя есть (фонема, 
неделимое с морфологической точки зрешя есть морфема.

Морфемы, как морфемы (все равно, живыя ли еще, 
или же уже аморФныя), разложимы не на звуки, но на 
фонемы.

* Вообще же, по крайней мере в применен!и к языкам 
арюевропейским, мы должны принять двоякое деле nie ре­
чи человеческой:

1) с антропофонической точки зрешя: цельная слыши­
мая реч делится на антропофоническгя фразы, фразы на 
антропофоническгя слова, слова на антропофоническгя сло­
ги, слоги же на звуки;

2) с точки зрешя фонетическо-морфологической (се- 
мазм логической и синтаксической?): цельная связная речь 
делится на предложешя или фразы знаменательны я, пред­
ложения на знаменательный слова, слова на морфологиче­
ские слоги или морфемы, морфемы на фонемы.

Отношеш'е Фонем к звукам.

С антропофонической точки зрешя фонема может ров 
пяться:

1) цельному, неделимому звуку (случай самый ча­
стый), при чем сумма ея отвлеченных свойств

а) или совпадает с суммою антропоФонпческих 
свойств положительного звука, встречаемого в 
донном месте разбираемого слово (г в ворот...), 

б) или же не совпадоет (v в ров...);
2) неполному звуку, так как известный его свойства
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а) или идут в пользу другой, рядом стоящей Фоне­
мы (сяду II сад..., смятен1е || смущете...),

б) или же составляют только „случайность“ когерен- 
ши и дивергенцш, не имеющую для корре- 
ляцш никакого значешя (вороты || воротить ...» 
гдТ. с повянем последней Фонемы коренной 
морФемы не связано вовсе свойство паляталь- 
наго или же непалятальнаго видоизмЬпешя 
надставной трубы, присущее услов!ям когерен- 
ши и зависящей от нея дивергенцш);

3) цельному звуку+свойство другаго (смущенье ]| смя- 
menie..., гдЬ сумма антропоФОнических свойств гласной 
Фонемы коренной морФемы (корпя) неразрывно связана с 
свойством палятальнаго или же непалятальнаго раствора 
предшествующего согласнаго);

4) двум или болЪе звукам
(вращать.................: Фонемы та, sc, 
вратить.................: „ tl || зс во вращать,
вертгьть................... : „ er,
увертка.................... : „ 'or,
воротить.................: „ ого, tl || с в ворочу, воро­

чать, 
ворочать, ворочу.: „ ого, с || ti в воротить,
■ворачивать.......... : , ora, но и а, с || tl в во­

ротить ...).
В словах воротить || ворачивать.... морфологически 

подвижные Фонемы будут друпя, а именно о || а,—при чем 
эти морфологически подвижные Фонемы (коррелятивы ко- 
инцидентные?) о || а составляют часть морфологически не­
подвижных (коррелетивов коэкзистентных?)

ого II ora.

Уже из одного этого видно, что поняпйе „фонема* 
разлагается на два существенно различные:

1) просто обобщеше антропоФОнических свойств,
2) подвижной компонент морфемы и признак извест­

ной морфологической категорш.
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Это совпадает с двумя категор!ями коррелятивов.
При дальнейшем развипи этих мыслей необходимо 

будет строго различать названный две стороны поняпя Фо­
немы и, вместе с тЬм, установить для них частные тер­
мины.

Желательно было бы знаки Фонем резко отличать от 
знаков звуков, так чтобы с перваго взгляду было извест­
но, о чем идет реч. Цели у потребленiя тГ.х и других зна. 
ков совершенно различны: при обозначен!и звуков мы и­
меем в виду по возможности точное и полное выражеше 
всех их аптропофонпческих свойств; знаки же Фонем —это 
знаки Фонетических типов, знаки отвлеченностей, знаки 
результатов обобщешя, очищенных от положительно дан­
ных свойств действительного появления пли существова­
ния. Поэтому и возможны даже знаки Фонем в роде

kj, к2, &2, А, о ,
при которых мы, правда, определяем известный антропо- 
Фоничесюя свойства соответственных Фонетических вели­
чин или Фонем, но допускаем самое широкое разнообразие 
в действительном их проявлен!!! как по направден!ю кор- 
реляц!п, так и по направленно корреспонденции Гонять­
ся при Фонемах за антропоФонпческою точностью есть 
большой методологи ческШ промах, путающ!й изслЬдовате- 
лей и не позволяющ!й им строго отделять то, что пе дол­
жно быть смешиваемо, п соединять то, что никоим обра­
зом не должно быть разделяемо.

Разсматрпвая выше приведенные примеры, можно бы 
подумать, что, по крайней мере, в области русскаго язы­
ка знаки некоторых Фонем совпадают с некоторыми бук­
вами русского алфавита в их применен!п к обозначение 
звуков русского языка. Но это был бы совершенно лож­
ный вывод, так как это совпадете только кажущееся и 
имеет место только в известных случаях.

Так нпр. в словах
вязь, мясо, смятенге...

буква я совпадает с знаком Фонемы в данном месте сло­
ва, но за то в словах



72

язык, яма, явка..., свинья..., воля, коня... 
это вовсе не имеет места.

В словах '
вращать, смущенный, освещать... 

буква щ совпадает с знаком Фонемы, но к словам 
ищу..., пущу, сгущенный, мщенге... 

это вовсе не применимо.

Фонемы соизмеримый и несоизмеримый.
С точки зрешя своей сравннваемости или несравни- 

ваемости, Фонемы могут быть двоякаго рода: соизмеримы я 
и несоизмеримые.

Фонема соизмеримая = сумма тех свойств даппаго 
звука, или же нискольких звуков, который в своей слож­
ности могут быть сравниваемы (сопоставляемы) как с дру­
гими Фонемами того же языка (коррелятивы), так и с Фо­
немами других языков (корреспонденты или „рефлексы“).

Фонемы несоизмеримые не могут быть сравниваемы 
или сопоставляемы подобным образом и могут быть сопо-. 
ставляемы разве только с нулем (0). Нпр.

t в стром, строк, стрижете, струя...
о в огонь... И скр. agnis, лит. ugnis, лат. ignis... 

фонема несоизмеримая есть, так сказать, тот осадок, 
который остается по выдЬлепш из слова всех соизмери­
мых Фонем. 

Основные и производные члены дивергентных и кор­
релятивных чередован! ii.

В предшествующем мы видели, что, при сравнениях 
с другими языками, равно как и при определении связей 
(звуков и) Фонем в одном и том же языке, следует дивер­
генты обобщать в Фонемы. Затем может случиться потреб­
ность обобщения известных Фонем в Фонемы более общйя, 
в Фонемы высшаго порядка. Одним словом, здесь мы со­
вершаем научный процесс все бблыпаго и большего обоб- 
щешя, процесс приведения, так сказать, более частных 
проявлений дивергенции и корреляции к более общему зна- 
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мепателю. — Предстает вопрос: Что именно принимать 
основашем, т. е. какое из двух пли более звеньев дивер- 
генщи или болЬе частной коррелящи слЬдует считать бо­
лЬе близким,, по присущим ему аптропоФонпческим свой­
ствам, коррелятпву бол-fee общему или же корреспонденту, 
одним словом, основной Фонем Ь. Так ппр. что болЬе близ­
ко коррелятпву, обобщенному из звеньев дивергепщп

к || к' : к или же к'?
Затем в коррелящи

к II 6

что болЬе близко общему их представителю при опредЪле- 
нш корреспоиденщи: к или с?

В таких случаях следует всегда принимать основа­
нием то, что менЬе осложнено:

1) антропофонически, так как с его понятием связы­
вается менЬе определенных антропоФонпческих свойств: 
в известном отпошенш пидиФерентпо, в противоположность 
определенному свойству другаго звена;

2) логически: менее осложнено у словами когеренщи 
(пли же коэкзпстениш, заменяющей древпюю когереищю): 
в одном пз звеньев эти услов!я в известном отпошенш 
иидиФерентпы, в противоположность определенным усло­
виям другого звена;

3) исторически:: звено это в своем историческом раз­
вит! и совершило менЬе споптанеическнх изменешй.

Стало быть, выше упомянутый чередована следует 
обобщить следующим образом:

к II V к И с

к к
Здесь обобщение, по своим аптропоФонпческим свой­

ствам, ближе тому звену дпвергепцш или же частной кор­
релящи, которое подвергалось меньшим „случайностям“, 
т. е. перешло меньше стащен изменен,'й как комбппащон- 
пых (аккомодащя и аФФекшя), так и спонтанепческих 
(дегеперащя). Конечно, и coxpanenie прежних свойств, в 
противоположность случаям изменен!-,, есть тоже „случай­
ность“; по это случайность пассивная, тогда как первого 

10
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рода случайность есть случайность активная, обусловив­
шая (вызвавшая) измепеше.

Для уяснешя различая между случайностью активною 
и пассивною, прибегаю к следующему сравнешю: На вой­
не некоторые солдаты гибнут, друпе остаются в живых. 
И то и другое случайность. Но остаться в живых — слу­
чайность пассивная; и поэтому подвергпиеся ей более по­
ходят на солдат до войны, нежели их убитые товарищи, 
застигнутые случайностью активною.

SUUM CUIQUK.

Выше изложенный мысли о том, как следует разсма- 
тривать отношения звуков, сколько мне известно, в лин­
гвистической литературе совершенно новы. Но оне только 
в известной степени составляют мою личную собствен­
ность. lIcTopifl их возникновешя и оформлешя следующая:

Исходною точкой для развитая этих мыслей послужи­
ли мои чтешя по разным отделам языковедешя (в особен­
ности по русской грамматике и по латинской Фонетике), 
где я вместо „переходов“ звуков в звуки выдвинул на 
первый план их чередовала (разветвлешя) и соответствия 
разных хронологических слоев. „Статически-Физюлогичесюя 
соответств1я и отношешя звуков“ — это дивергенты, „ста­
тически - этимологически отношешя и разветвлен!я зву­
ков“ — коррелятивы. См. м. пр. мои
Подробную программу лекшй в 1876—77 уч. г. Казань.

Варшава. 1878, стр. 56 — 59, 62—63,
„ „ лекшй в 1877—78 уч. г. Казань.

Варшава. 1879, стр. 85, 105—106.
Главным же образом мною развивалась мысль о тех че­

редовав iax, который здесь названы каррелятивами морфо­
логически подвижными. На этой мысли было основано в 
моих лекшях учете о так называемом „подъемt“ в ни­
сколько слоев, о типах спряженгя, о замгънтъ одного звука 
другим не как звука, но как фонетическаго компонента 
морфологической части слова, и т. д. См. тоже
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Подробную программу лекшй в 1876—77 уч. г., стр. 59
—61, 61—62, 85.

» » » в 1877—78 уч. г., стр. 86 —
88, 145 

и кромЪ того мою статью
„ Wechsel des s (š, š) mit ch in der polnischen spräche“ 
(Beitr. z. vgl. Sprachforsch, v. Kuhn. VI. 221—222), 
гдЬ я называю это чередование s || ch „consonantische Stei­
gerung, welche zur differenzierung der Bedeutung be­
nutzt wird (consonantische flexion)“.

ЗатЬм, много способствовали выработка и развипю 
этих мыслей заведенный мною упражнен1я в так называе­
мом „фонетическом и (ронетическо-морфолотческом перево­
див, при котором термин звук в обыкновенном смысл Ь о­
казался недостаточным. Ср., м. пр.,
Подроби, программу лекшй в 1876—77 уч. г., стр. 75—76, 

" » » в 1877-78 „ „ в 104—
119, 147—148.

Н. В. КрушевскШ, слушавш!й мои лекшй и прини- 
мавппй учаспе в заведенных мною упражнешях с 1878 г. 
по настоящее время, возымЪл мысль Формулировать все 
это еще точнее и установить особые термины для различ­
ных родов чередовашй. Он же предложил термины корре- 
лятивякорреспондент“ (вм. употребляемаго мною раньше 
„рефлекса“ дли „отражения“) и „фонемаи (термин, заим­
ствованный у De Saussure’a, который однакож употребляет 
его в другом значеши).— Свои собственный мысли об этом 
предмет^ г. КрушевскШ развил точнее и научнЪе, чЪм 
это сделано в этих моих лекшях, в введен!и к своей ма­
гистерской диссертащи п. з.
К вопросу о гунЪ. ИзслЪдоваше в области старославянска- 

го вокализма. Особ. отт. из „Русск. Филол. Въстника“. 
Варшава 1881. (В „Р. Ф. ВЪстн. 1881. I. 1—109“) ').

‘) Ради курьеза считаю нелишним сообщить здЪсь, что 
предисловие к этому труду г. Крушевскаго в немецкой пере- 
дЪлкЪ не могло быть помещено в специальных немецких жур-



76

Большая научность изложен 1я г. Крушевскаго состо­
ит в строгом логическом анализе общих поняпй, в разло­
жены их на их составныя части, в определены необходи­
мых признаков отдельных чередован j il и в общей логиче­
ской стройности всей системы. Равным образом заслугу 
г. Крушевскаго составляет желайie дойти этим путем до 
определены настоящих законов в Фонетике, т. с. таких 
законов, от которых не было бы никаких исключенitt.— 
Только теперь, когда эти мысли Формулированы и пред­
ставлены так наглядно г. Крушевским, возможны их даль- 
нЬйше развиты п разработка.

Все остальное, помещенное в предшествующем общем 
отделе этих моих лек ui й (стр. 55—74), представляет даль­
нейшее развиты как моих собственных мыслей, так и мы­
слей II. В. Крушевскаго.

УПРАЖНЕНЬЯ.

Показать все выше изложенным категории 
аккомодации при пзменешях комбинационных, 
дегенерацги при изменении спонтанеических., 
к&еренцш, гомогенности, дивергенции, корреляции (как аморф­

ной, так и морфологически подвижной)..., 
корреспонденции, 
гетерогенности, моногенности и полигенности, 
звуков и фонем, 
с постоянным фонетическим и фонетическо-морфологическим 
переводом ’) на корреспонденты, соответствующие отдЪль- 

налах, вероятно потому, что высказывание новых мыслей в об­
ласти некоторых наук считается там прпвплепею лип, принад­
лежащих к известному кружку. — Впрочем, по мнению неко­
торых ученых, от подобных обобщен»! ничего не выигрывает­
ся („gewonnen wird“) (Archiv f. Slavische Philologie V. 331). 
—Названное разсуждеше на немецком языке издано теперь от­
дельною брошюрой и. з. „lieber die Lautabwechslung. Von 
N. Kruszewski etc. Kasan. 1881“.

') Значеше этих терминов объяснено в моей „Подробной 
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ным Фонемам данных слов в языках родственных (словин­
ских и несловянских), равно как и с д/ьлешем рЪчи с ан- 
тропофонической и фонетическо-морфолошческой точки зрГ>- 
П1Я, 
на следующих русских словах:

видите, nodil...
весь, вещи, теперь ...
лЪзеш, .и Ьдь..., смотр Ьть...
всЬх...
раздир, лЬсто...
изволите..., времени..теперь, всего, .меня, тебя ... 
в npaarb...
Mbde || мЬ^ную...
весе... , десять...
поставить, отправить..., отстань ..., хоть...
польза..., теперь...
отправить, визите, изволите, столбик...
врелени, лЪзеш ...
выр/ьжу...
подойдете..все ...
десятый...
меня, тебя, червяк...
прямую..., вреля...
десять...
ходят...
полЪ...
гулять..., для. . .
воля || пронз-вол...
разговаривать...

показывает..., задаст... 
чисто.«...
сердиться...

программ^ лекцш в 1877 — 78 уч. году. Казань, Варшава, 
1879“, стр. 147—148.
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украшеше...
лЪзеш..., ваше...
вырЪжу...
положить.. t 
может...
прилажу, нужна ..., npiWfcie...
замолило..., npovie,проч..., городничШ..., дощечку...
отчет..., чистом..., час...
хочу...
долечку...
обращаясь..., гуляюще..., вещи, вообще...

задаст...

обращаясь...

от...

смотреть...
все j) весь...
прилажу, показывает, отстань, поставить...
подойдете..., дощечку...
поле, изволите, проч, npoiie, расход, хоть..., польза..., 

простую, замочило, смотрЪть..., поди...
гром II гремЪть...
нужна...
видите...
л/63, л/бзеш..., м/бсто, М/6ДЬ..., вырт&жу...
вещи... -

отправить, прекрасное...
проч...
города у города || городить || городничему. .
в прахЪ, обращаясь...
перестал...
времени..., прекрасное...
ровный...
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разбойник, разговаривать, размер, расход...
гордо...
сердясь у сердиться || разсердил, червяк...
долго, столбик...

разговаривать...

ПослЬ этого „Введешя“ слЪдуют отдЪлы:
I. О палятализацш (псмягченши) согласных в ело- 

вянских языках.
II. О сложных, с антропофонической точки зргыйя, 

фонемах, в состав которых входит один из плавных со­
гласных, г или 1 (с видоизмгьненгями) („Svarabhakti-“, 
„ Полноглааеа).

III. О так называемом „подъемна или „градацги“ 
гласных в славянских языках.

IV. О склонены имен существительных в славянских 
языках.

V. Сравнительная характеристика (классификация) 
словянских языков.

Казань. Январь 1881 г.
11. Бодуэн-де- Куртенэ. 

(<7. Baudouin de Courtenay).

Опечатки и поправки.
)тр.: строка: влиъсто: емьдует читать:

6 15 сн. датинско-словянских латиио-словянских
8 13 св. (вычеркнуть цгълую строку)
8 14 св. к . , Л (йъ) К (весьма рЪдко)

19 13 св. р" Ъ" р'‘ Ь'‘
25 4 сн. имеется 1 (I) II Г имеется Г. 1 (1) И 1
26 14 св. з (и) - з (и)
30 15 сн. остается остаются
31 17 сн. 1 Y т т
32 13 св. t и d были Т и Д обозначали
32 3 сн., 2 си. сочетающихся сочетавшихся
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ОБЪЯСНЕНА ЗНАКОВ.

Л ...............Ударен1е (см стр. 57).
II .............. рядом С;

по преимуществу же это знак для дивергенты и корреляты.
I или . корреспондент, — корреспондирует, соответствует, — является 

корреспондентом в другом языке. нарТипи или говоре.
- • обозначают: развипе из величины или предмета, от знака ко- 

тораго идет стрелка, в величину или предмет, к знаку котораго 
направлена стрелка. Нпр.

a — о значит,- a, развившееся из 0, 
пЗи же: а развилось из о;

о —а значит: о, развившееся в а, 
или же: о развилось в а.

A...............различается, разнится, не совпадает.
<...............обозначает, нпр.

я Ci“ значит: буква я обозначает сочеташе звуков ja.
>.......... обозначается, нпр.

ja/ Л значит: сочеташе звуков ja обозначается буквою я.
I • • • подчеркивает Фонемы, мор<оемы или же сочеташя (соединения) 

Фонем или морФем, о которых идет реч в данном месте, нпр.
rotj II rod|-a [I r6d‘e
racjtvo II r6<Jtv‘bn‘bk
rad--ij-t JI räž|-ii-t‘ ]| räždj-ä-f__ _

(стр. 59, 60, 64, 65).
*..................Форма слова или же его написаше, .,возсозданныя“ или же 

выдуманный для объяснения.
Математичесше знаки

— (равенство) ) , „
> (больше), < (меньше) Ге тРебУют объяснена.

.. ................... mutabile, изменяемое, т. е., звук, изменяющая сообразно с за­
конами1 когеренцш, нпр. g„, žm, от .... "

AE............... apioeBponeücKoe.
kr.-sl............крайно-словенсюй язык (наречие).
NB...............notabene (примечание).
Zogr.............ЗограФское Евангел1е.

Р. с.; р. с .. рядом с.
т. к......... так как 
т. н.........так называемый. ...

Пр. 1877—78=Пр II .... Подробная программа лекщй И. Л. Бодгэпа-де 
-Куртенэ (J. Baudonin de Courtenay) в 1877—1878 учебном году 
Казань. Варшава. 1879. 1

В таблицах звуков на стр 19, 25, 26, 28 -29 И 31 в кривых 
скобках, ( ), поставлены знаки звуков, встречающихся только в известных 
сочетаньях с другими звуками, или же в известных положениях в слове в 
сьооках же ломнаных, [ ], помещены знаки звуков, составляющих принад­
лежность только некоторых говоров описываемаго языка. г
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